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INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

up to 9 kg
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WARNING!

Read these instructions carefully before use and keep them for future reference.
Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death.
Products need to be installed by adult and used under adult supervision.

1. Use for babies aged around up to 6 months with maximum weight 9kg.
2. Do not use the product if any parts are broken, torn or missing and use only spare parts approved by the manufacturer.
3. Always use harness. Do not move or lift this product with the baby inside it.
4. Never leave child unattended. Do not let children play with this product.
5. Stop using product when child attempts to climb out or reaches 9kg.
6. It is dangerous to place this product on an elevated sureface. Always use on a �at, level �oor.
7. To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.
8. Be aware of the risk of open �re and other sources of strong heat, such as electic bar �res, gas �res, etc. In the vicinity of 
the product.
9. This product does not intend for prolonged period of sleep. Should your child need to sleep, then place the child in a 
suitable cot or bed.
10. Do not use the product without the seat cushion.
11. Discontinue using your product should it become damaged or broken.
12. Do not place the swing near windows or walls, where strings, curtains or other objects may be used by the child to climb 
out of the swing seat, and to prevent the risk of su�ocation or choking.
13. Do not place the swing near windows or walls, to prevent the child from a�ecting the stability of the swing, making it 
topple over, by pushing with his feet against the wall.

FOR SAFE BATTERY USE
1. Keep the batteries out of children’s reach.
2. Only the recommended batteries or equivalent are to be used, volts and size.
3. Batteries are inserted with the correct polarity.
4. Remove exhausted batteries from the product.
5. Do not short-circuit supply terminals.
6. Rechargeable batteries are to be removed before being charged.
7. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
8. Any battery may leak battery acid if mixed with a di�erent battery type, if inserted incorrectly(put in back-wards) or if all 
batteries are not replaced or recharged at the same time. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard(-
carbon-zinc) or rechargeable(nickel-cadmium) batteries.
9. Any battery may leak battery acid or explode if disposed of in �re or an attempt is made to charge a battery not intended 
to be recharged.
10. Never recharge a cell of one type in a recharger made for a cell of another type.
11. Discard leaky batteries immediately. leaky batteries can cause skin burns or other personal injury. When discarding 
batteries, be sure to dispore of them in the proper manner, according to your state and local regulations.
12. Always remove batteries if the product is not going to be used for a month or more. batteries left in the unit may leak and 
cause damage.
13. Recommended type batteries-alkaline disposables, size aa(lr6-1.5v)
NEVER MIX BATTERY TYPES. CHANGE BATTERIES WHEN PRODUCT CEASES TO OPERATE SATISFACTORILY

1. PARTS
1. Toy Bar; 2. Toys; 3. Seat pad; 4. Bracket assembly; 5. Adaptor; 6. Bottom Frame;
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2. ASSEMBLY
2.1. Install the Bottom Frame. As shown, take the screw out of tube, then make the left and right tubes insert hole, make the 
hole position on the tube and the support assembly, and then tighten the screw with a screwdriver.
2.2.Install the seat, аs shown, hold-down the spring leaf on seat , then insert the seat into the holder until a ''click''
2.3.Install the toy bar, as shown, insert the toy bar into the seat.
2.4. Put the toys into the hole of toy bar, can adjust toys to �x it.

3. BATTERY ASSEMBLY
Battery Size: 1.5V 4*AA/LR6 (Not Included )
Install batteries if you need to use this swing away from an outlet.
We recommend using Alkaline batteries for longer battery life.
*Loosen the screw in the battery compartment door with a scewdriver (not included)and remove the battery compartment 
door.
*Insert four AA(LR6) alkaline batteries into the battery compartment.
*Replace the battery compartment door and tighten the screws.
Note:Low battery power may cause product movement to slow,sound and lights to become faint or product to turn o� all 
together. If this should happen, use the AC adaptor as a power source or replace the batteries. Replace the batteries with four
alkline AA (LR6) batteries.
*If this product begins to operate erraticaly ,you may need to reset theelectronics.Turn the power o� and then back on.

4. SWING CONTROL PLATE INSTRUCTIONS
1. Power on/o�; 2. 12 songs; 3. 5 speeds; 4. 3 timers; 5. Power light; 6. Volume(-); 7. Remote control signal receiver;
8. Volume(+); 9. Timer lights; 10. Motion control light; 11. Motion button; 12. Speed lights; 13. 5 natural songs;
Power on/o�: Press button, the swing connects with power, and power light turns red.
Natural song button :5 natural songs, press the button to start from one song, press again to move to next one.
Speed button: 5 speeds, each speed has a speed light. press the button to start from 1st speed, press again for 2nd speed.
Timer button:3 timers, 15 mins,30 mins, and 60mins. press button to move to the next timer. each timer has a timer light.
Song button: 12 songs totally, press button to start from one melody, press again to move to next one.
Volume +/-, press this buttons to adjust the volumn of songs.
Motion button: After baby fall asleep. can select this function,motion detector starts swinging when the baby shakes from 
crying.
Motion button lights: Press the motion button and the motion indicator lights up.
When the baby wakes up and �ips in the swing, the swing function starts automatically.

5. REMOTE CONTROL FUNCTIONS (SELECTIVE):
1. Power(press this button to close all functions ;  2.Speed button (5 speeds) ; 3. 3 timer buttons(15 minutes, 30 minutes, 60 
minutes) ; 4. Music button 12 melodies, press the button to move to the next one; 5. Volume decrease ; 6. Volume increase;
7. 5 nature songs , press the button to more to next one; 8. Motion button; 9. Button battery CR2025 3V (including);

MAINTENANCE
This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all parts of the product to ensure 
that they are operating correctly and for signs of wear or damage. Only replacement parts supplied or recommended by the 
manufacturer should be used.
CLEANING
Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics. Clean metal or plastic components with mild detergent 
and warm water. Never use abrasive, ammonia based, bleach based or spirit type cleaners. Ensure the
product is fully dry before use or storage.
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ВНИМАНИЕ!
Преди употреба прочетете внимателно тези инструкции и ги запазете за бъдещи справки.
Неспазването на  инструкциията  за монтаж  и указанията за употреба може да доведе до сериозни наранявания или 
смърт.
Продуктите трябва да бъдат инсталирани от възрастни и да се използват под надзора на възрастни.

1. Използвайте за бебета на възраст до 6 месеца с максимално тегло 9кг.
2. Не използвайте продукта, ако някои части са счупени, скъсани или липсват и използвайте само резервни части, 
одобрени от производителя.
3. Винаги използвайте колан. Не движете и не повдигайте този продукт с бебето вътре в него.
4. Никога не оставяйте детето без надзор. Не позволявайте на децата да играят с този продукт.
5. Спрете да използвате продукта, когато детето се опитва да се изправя или достигне 9 кг.
6. Опасно е да поставите този продукт върху наклонена повърхност. Винаги използвайте на равен под.
7. За да избегнете наранявания, уверете се, че децата са далеч при разгъване и сгъване на този продукт.
8. Бъдете наясно с риска от открит огън и други източници на топлина, като пожари в електрическа печка, газови 
котлони и др. в близост до продукта.
9. Този продукт не е подходящ за продължителен период на сън. Ако детето ви трябва да спи, поставете детето в 
подходящо креватче или легло.
10. Не използвайте продукта без възглавница на седалката.
11. Преустановете използването на вашия продукт, ако той се повреди или счупи.
12. Не поставяйте люлката в близост до прозорци или стени, където детето може да използва завеси или други 
предмети, за да се изправи или изкачи по седалката на люлката и да предотвратите риска от задушаване или 
падане.
13. Не поставяйте люлката в близост до прозорци или стени, за да не допуснете детето да повлияе на стабилността на 
люлката, като я преобърне, чрез отблъскване с крака от стената.

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА С БАТЕРИИТЕ 
1. Пазете батериите далеч от деца.
2. Използвайте само препоръчаните батерии или еквивалентни батерии, със същия волт и размер.
3. Батериите се поставят с правилния полюс.
4. Извадете изтощените батерии от продукта.
5. Не спирайте рязко изтозника на захранване.
6. Акумулаторните батерии трябва да се свалят, преди да се заредят.
7. Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под наблюдение от възрастни.
8. От всяка  батерия може да изтече киселината на акумулатора, ако е смесена с друг тип батерия, ако е поставена 
неправилно (поставена в задната част) или ако всички батерии не се сменят или зареждат едновременно. Не 
смесвайте стари и нови батерии. Не смесвайте алкални, стандартни (въглерод-цинкови) или акумулаторни 
(никел-кадмиеви) батерии.
9. От всяка батерия може да изтече  акумулаторна киселина или да се взриви, ако е поставена в огън, или се опитате 
да заредите батерия, която не е предназначена за зареждане.
10. Никога не презареждайте в зарядно направено  направено за друг тип устройство.
11. Изхвърлете изтичащите батерии незабавно. Изтекла батерия може да причини изгаряния на кожата или други 
наранявания. Когато изхвърляте батериите, не забравяйте да ги изхвърлите на правилното място или рециклирате, 
в съответствие с вашите държавни и местни разпоредби.
12. Винаги изваждайте батериите, ако продуктът няма да се използва за месец или повече. Останалите в 
устройството батерии може да изтекат и да причинят повреда.
13. Препоръчителни батерии са тип-алкални за еднократна употреба, размер aa (lr6-1.5v)
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ РАЗЛИЧНИ ВИДОВЕ БАТЕРИИ. СМЕНЯЙТЕ ПЕРИОДИЧНО БАТЕРИЙТЕ , КОГАТО ПРОДУКТА СЕ 
НУЖДА ОТ ТОВА ЗА ДА РАБОТИ БЕЗОТКАЗНО.

1. ЧАСТИ
1. Гриф с играчки; 2. Играчки; 3.Подложка за сядане; 4. Монтажни скоби; 5. Адаптор; 6. Долна рамка;
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2. МОНТАЖ
2.1. Инсталирайте долната рамка. Както е показано, извадете винта от тръбата, след това вмъкнете  лявата и дясната тръба в 
отворите, позиционирайте в отворите на тръбата и след това затегнете винта с отвертка.
2.2. Поставете седалката, както е показано, задръжте пружинния лист на седалката, след което поставете седалката в държача, 
докато не се появи „щракване“
2.3. Инсталирайте грифа с играчки и след това го монтирайте към люлката, както е показано.
2.4. Поставете играчките в отворите на грифа за играчки,  като можете да ги регулирате.

3. МОНТАЖ НА БАТЕРИИТЕ
Размер на батерията: 1.5V 4 * AA / LR6 (не са включени)
Поставете батерии, ако трябва да използвате люлката далеч от контакт.
Препоръчваме да използвате алкални батерии за по-дълъг живот на батерията.
* Разхлабете винта на капака на отделението за батерията с помощта на отверка (не е включена в комплекта) и извадете капака на 
отделението за батерията.
* Поставете четири алкални батерии AA (LR6) в отделението за батерии.
* Поставете капака на отделението за батерията и затегнете винтовете.
Забележка: Ниската мощност на батерията може да доведе до забавяне на движението на продукта, звукът и светлините да станат 
слаби или продуктът да се изключи . Ако това се случи, използвайте променливотоковия адаптер като източник на енергия или 
сменете батериите. Сменете батериите с четири алкални батерии AA (LR6).
* Ако този продукт започне да работи неправилно, може да се наложи да нулирате електрониката. Изключете захранването и след 
това отново го включете.

4. ИНСТРУКЦИИ ЗА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ
1. Включване / изключване на захранването; 2. 12 песни; 3. 5 скорости; 4. 3 таймера; 5. Сила на лампата; 6. Намляване (-); 
7. Приемник на сигнал за дистанционно управление; 8. Увеличаване (+); 9. Светлини на таймера; 10. Светлини за контрол на 
движение; 11. Бутон за движение; 12. Светлини за скорост; 13. 5 природни звуци;
Включване / изключване на захранването: Натиснете бутона, люлката се свързва с захранването и светлината на захранването става 
червена.
Бутон за естествени звуци: 5 естествени звуци, натиснете бутона, за да започнете от първата, натиснете отново, за да преминете към 
следващата.
Бутон за скорост: 5 скорости, всяка скорост има светлинна индикация. Натиснете бутона за стартиране от 1-ва скорост, отново 
натиснете за 2-ра скорост.
Бутон за таймер: 3 таймера, 15 минути, 30 минути и 60 минути. Натиснете бутона, за да преминете към следващия таймер. всеки 
таймер има светлинна индикация.
Бутон за песни: общо 12 песни, натиснете бутона, за да започнете от първата, натиснете отново, за да преминете към следващата.
Сила на звука +/-, натиснете този бутон, за да регулирате силата на звука.
Бутон за движение: След като бебето заспи може да изберете тази функция, люлката започва да се люлее, когато бебето се 
размърда.
Светлинен индикатор за движение: Натиснете бутона за движение и индикаторът за движение светва.
Когато бебето се събуди и се размърда в люлката, функцията за люлеене започва автоматично.

5. ФУНКЦИИ НА ДИСТАНЦИОННОТО :
1. Бутон за включване и изключване (натиснете този бутон, за да излючите всички функции, 2. Бутон за скорости (5 скорости), 3. 3 
бутона на таймер (15 минути, 30 минути, 60 минути), 4. Mузикален бутон 12 мелодии, 5. Намаляне на  звука   
6. Увеличаване на звука; 7.  Звуци от природата (5 природни песни, натискане на бутона за следващата) ; 8. Бутон за движение;
9. Батерия CR2025 3V (включена);

ПОДДРЪЖКА
Този продукт изисква редовна поддръжка, за да бъде в добро състояние. Редовно проверявайте всички части на продукта, за да се 
уверите, че те работят правилно и дали има признаци на износване или повреда. Използват се само резервни части, доставени или 
препоръчани от производителя.
ПОЧИСТВАНЕ
Вижте инструкции за почистване на тъканите на продукта. Почистете метални или пластмасови компоненти с мек почистващ 
препарат и топла вода. Никога не използвайте почистващи препарати на базата на амоняк, белина или спирт. Уверете се, че 
продуктът е напълно сух преди употреба или съхранение.

БЪЛГАРСКИ
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¡ADVERTENCIA!

Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar y guárdelas para futuras referencias.
El incumplimiento de estas advertencias y las instrucciones de montaje pueden provocar lesiones graves o la muerte.
Los productos deben ser instalados por adultos y utilizados bajo la supervisión de un adulto.

1. Úselo para bebés de hasta 6 meses de edad con un peso máximo de 9 kg.
2. No use el producto si alguna pieza está rota, rota o falta y use solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
3. Siempre use arnés. No mueva ni levante este producto con el bebé dentro.
4. Nunca deje al niño desatendido. No permita que los niños jueguen con este producto.
5. Deje de usar el producto cuando el niño intente salir o alcance los 9 kg.
6. Es peligroso colocar este producto en una super�cie segura elevada. Utilice siempre en un piso plano y nivelado.
7. Para evitar lesiones, asegúrese de mantener a los niños alejados al desplegar y plegar este producto.
8. Tenga en cuenta el riesgo de fuego abierto y otras fuentes de calor fuerte, como fuegos de barras eléctricas, fuegos de gas, etc. En las proximidades del 
producto.
9. Este producto no tiene la intención de dormir durante un período prolongado. Si su hijo necesita dormir, colóquelo en una cuna o cama adecuada.
10. No utilice el producto sin el cojín del asiento.
11. Deje de usar su producto si se daña o se rompe.
12. No coloque el columpio cerca de ventanas o paredes, donde el niño pueda usar cuerdas, cortinas u otros objetos para salir del asiento del columpio y 
evitar el riesgo de as�xia o as�xia.
13. No coloque el columpio cerca de ventanas o paredes, para evitar que el niño afecte la estabilidad del columpio, haciendo que se caiga, empujando con 
los pies contra la pared.

PARA USO SEGURO DE LA BATERÍA
1. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
2. Solo se deben usar las baterías recomendadas o equivalentes, voltios y tamaño.
3. Las baterías se insertan con la polaridad correcta.
4. Retire las pilas agotadas del producto.
5. No cortocircuite los terminales de suministro.
6. Las baterías recargables se deben retirar antes de cargarlas.
7. Las baterías recargables solo se deben cargar bajo la supervisión de un adulto.
8. Cualquier batería puede tener fugas de ácido de la batería si se mezcla con un tipo de batería diferente, si se inserta incorrectamente (se coloca en la 
parte posterior) o si no se reemplazan o recargan todas las baterías al mismo tiempo. No mezcle pilas viejas y nuevas. No mezcle pilas alcalinas, estándar 
(carbono-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
9. Cualquier batería puede perder ácido de la batería o explotar si se arroja al fuego o si se intenta cargar una batería que no está destinada a ser 
recargada.
10. Nunca recargue una celda de un tipo en un cargador hecho para una celda de otro tipo.
11. Deseche las baterías con fugas de inmediato. Las baterías con fugas pueden causar quemaduras en la piel u otras lesiones personales. Cuando deseche 
las baterías, asegúrese de deshacerse de ellas de la manera adecuada, de acuerdo con las reglamentaciones estatales y locales.
12. Siempre retire las baterías si el producto no se va a utilizar durante un mes o más. Las baterías que quedan en la unidad pueden tener fugas y causar 
daños.
13. Tipo recomendado de pilas alcalinas desechables, tamaño aa (lr6-1.5v)
NUNCA MEZCLE TIPOS DE BATERÍA. CAMBIE LAS BATERÍAS CUANDO EL PRODUCTO DEJA DE OPERAR SATISFACTORIAMENTE

1. PIEZAS
1. Toy Bar; 2. juguetes; 3. almohadilla del asiento; 4. Montaje del soporte; 5. Adaptador; 6. Marco inferior;
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2. MONTAJE
2.1. Instale el marco inferior. Como se muestra, saque el tornillo del tubo, luego haga que los tubos izquierdo y derecho inserten el agujero, 
haga la posición del agujero en el tubo y el conjunto de soporte, y luego apriete el tornillo con un destornillador.
2.2.Instale el asiento, como se muestra, mantenga presionada la hoja de resorte en el asiento, luego inserte el asiento en el soporte hasta 
que haga un "clic"
2.3.Instale la barra de juguetes, como se muestra, inserte la barra de juguetes en el asiento.
2.4. Coloque los juguetes en el ori�cio de la barra de juguetes, puede ajustar los juguetes para arreglarlo.

3. MONTAJE DE LA BATERÍA
Tamaño de la batería: 1.5V 4 * AA / LR6 (no incluido)
Instale baterías si necesita usar este columpio lejos de una toma de corriente.
Recomendamos el uso de pilas alcalinas para una mayor duración de la batería.
* A�oje el tornillo de la puerta del compartimento de la batería con un destornillador (no incluido) y retire la puerta del compartimento de 
la batería.
* Inserte cuatro pilas alcalinas AA (LR6) en el compartimento de las pilas.
* Vuelva a colocar la puerta del compartimento de la batería y apriete los tornillos.
Nota: La baja carga de la batería puede hacer que el movimiento del producto disminuya, el sonido y las luces se debiliten o el producto se 
apague por completo. Si esto sucediera, use el adaptador de CA como fuente de alimentación o reemplace las baterías. Reemplace las 
baterías con cuatro
pilas alcalinas AA (LR6).
* Si este producto comienza a funcionar de manera irregular, es posible que deba restablecer la electrónica. Apague y vuelva a encender.

4. INSTRUCCIONES DE LA PLACA DE CONTROL DE GIRO
1. Encendido / apagado; 2. 12 canciones; 3. 5 velocidades; 4. 3 temporizadores; 5. Luz de encendido; 6. Volumen (-); 7. receptor de señal de 
control remoto;
8. Volumen (+); 9. luces del temporizador; 10. Luz de control de movimiento; 11. Botón de movimiento; 12. luces de velocidad; 13. 5 
canciones naturales;
Encendido / apagado: presione el botón, el columpio se conecta con la alimentación y la luz de encendido se vuelve roja.
Botón de canción natural: 5 canciones naturales, presione el botón para comenzar desde una canción, presione nuevamente para pasar a la 
siguiente.
Botón de velocidad: 5 velocidades, cada velocidad tiene una luz de velocidad. presione el botón para comenzar desde la primera velocidad, 
presione nuevamente para la segunda velocidad.
Botón de temporizador: 3 temporizadores, 15 minutos, 30 minutos y 60 minutos. presione el botón para pasar al siguiente temporizador. 
Cada temporizador tiene una luz de temporizador.
Botón de canción: 12 canciones en total, presione el botón para comenzar desde una melodía, presione nuevamente para pasar a la 
siguiente.
Volumen +/-, presione estos botones para ajustar el volumen de las canciones.
Botón de movimiento: después de que el bebé se duerma. Puede seleccionar esta función, el detector de movimiento comienza a 
balancearse cuando el bebé se sacude de llorar.
El botón de movimiento se ilumina: presione el botón de movimiento y el indicador de movimiento se ilumina.
Cuando el bebé se despierta y se balancea en el columpio, la función de columpio se inicia automáticamente.

5. FUNCIONES DE CONTROL REMOTO (SELECTIVO):
1. Encendido (presione este botón para cerrar todas las funciones; 2. Botón de velocidad (5 velocidades); 3. 3 botones de temporizador (15 
minutos, 30 minutos, 60 minutos); 4. Botón de música 12 melodías, presione el botón para moverse a el siguiente, 5. Disminución de 
volumen, 6. Aumento de volumen;7. 5 canciones de la naturaleza, presione el botón para más a la siguiente; 8. Botón de movimiento;
9. Botón batería CR2025 3V (incluido)

MANTENIMIENTO
Este producto requiere un mantenimiento regular para mantenerlo en buen estado de funcionamiento. Revise regularmente todas las 
partes del producto para asegurarse de que estén funcionando correctamente y para detectar signos de desgaste o daños. Solo se deben 
usar las piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.
LIMPIEZA
Consulte la etiqueta de cuidado del producto para obtener instrucciones de limpieza de los tejidos. Limpie los componentes de metal o 
plástico con detergente suave y agua tibia. Nunca use limpiadores abrasivos, a base de amoníaco, blanqueadores o de tipo espirituoso. 
Asegurar la
El producto está completamente seco antes de su uso o almacenamiento.
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ATENÇÃO!

Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar e guarde-as para referência futura.
O não cumprimento desses avisos e das instruções de montagem pode resultar em ferimentos graves ou morte.
Os produtos precisam ser instalados por adultos e usados   sob supervisão de um adulto.

1. Use para bebês de até 6 meses com peso máximo de 9 kg.
2. Não use o produto se alguma peça estiver quebrada, rasgada ou faltando e use apenas peças de reposição aprovadas pelo fabricante.
3. Use sempre o cinto. Não mova ou levante este produto com o bebê dentro dele.
4. Nunca deixe a criança sozinha. Não deixe as crianças brincarem com este produto.
5. Pare de usar o produto quando a criança tentar subir ou atingir 9 kg.
6. É perigoso colocar este produto em uma superfície segura elevada. Sempre use em um piso plano e nivelado.
7. Para evitar lesões, garanta que as crianças sejam mantidas afastadas ao desdobrar e dobrar este produto.
8. Esteja ciente do risco de fogo aberto e outras fontes de calor forte, como incêndios em bares, incêndios com gás, etc. Nas proximidades 
do produto.
9. Este produto não tem a intenção de prolongar o sono. Se seu �lho precisar dormir, coloque-o em um berço ou cama adequado.
10. Não use o produto sem a almofada do assento.
11. Interrompa o uso do produto se ele estiver dani�cado ou quebrado.
12. Não coloque o balanço próximo a janelas ou paredes, onde cordas, cortinas ou outros objetos possam ser usados   pela criança para sair 
do assento e evitar o risco de as�xia ou as�xia.
13. Não coloque o balanço perto de janelas ou paredes, para impedir que a criança afete a estabilidade do balanço, fazendo-o tombar, 
empurrando-o com os pés contra a parede.

PARA USO SEGURO DA BATERIA
1. Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
2. Apenas as baterias recomendadas ou equivalente devem ser usadas, volts e tamanho.
3. As baterias são inseridas com a polaridade correta.
4. Remova as pilhas gastas do produto.
5. Não provoque um curto-circuito nos terminais de alimentação.
6. As pilhas recarregáveis   devem ser removidas antes de serem carregadas.
7. As baterias recarregáveis   devem ser carregadas apenas sob a supervisão de um adulto.
8. Qualquer bateria pode vazar ácido da bateria se misturada com um tipo de bateria diferente, se inserida incorretamente (colocada na 
retaguarda) ou se todas as baterias não forem substituídas ou recarregadas ao mesmo tempo. Não misture pilhas velhas e novas. Não 
misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis   (níquel-cádmio).
9. Qualquer bateria pode vazar ácido ou explodir se descartada no fogo ou se tentar carregar uma bateria que não se destina a ser 
recarregada.
10. Nunca recarregue uma célula de um tipo em um recarregador feito para uma célula de outro tipo.
11. Descarte as baterias com vazamento imediatamente. baterias com vazamento podem causar queimaduras na pele ou outros 
ferimentos. Ao descartar as baterias, certi�que-se de distribuí-las da maneira correta, de acordo com os regulamentos estaduais e locais.
12. Remova sempre as baterias se o produto não for usado por um mês ou mais. as pilhas deixadas na unidade podem vazar e causar 
danos.
13. Tipo recomendado de pilhas alcalinas descartáveis, tamanho aa (lr6-1.5v)
NUNCA MISTURE TIPOS DE BATERIA. MUDAR AS BATERIAS QUANDO O PRODUTO CESSAR PARA OPERAR SATISFATÓRIO

1. PEÇAS
1. barra de brinquedos; 2. brinquedos; 3. Almofada do assento; 4. Montagem do suporte; 5. adaptador; 6. quadro inferior;



2. MONTAGEM
2.1 Instale o quadro inferior. Como mostrado, retire o parafuso do tubo, faça os tubos esquerdo e direito inserirem o furo, faça a posição do furo no 
tubo e no conjunto de suporte e, em seguida, aperte o parafuso com uma chave de fenda.
2.2.Instale o assento, como mostrado, mantenha pressionada a folha da mola no assento e insira o assento no suporte até um clique '' ''
2.3.Instale a barra de brinquedos, conforme mostrado, insira a barra de brinquedos no assento.
2.4 Coloque os brinquedos no buraco da barra de brinquedos, pode ajustar os brinquedos para corrigi-lo.

3. MONTAGEM DA BATERIA
Tamanho da bateria: 1.5V 4 * AA / LR6 (não incluído)
Instale as baterias se precisar usar este balanço longe de uma tomada.
Recomendamos o uso de baterias alcalinas para aumentar a vida útil da bateria.
* Solte o parafuso na porta do compartimento da bateria com uma chave de fenda (não incluída) e remova a porta do compartimento da bateria.
* Insira quatro pilhas alcalinas AA (LR6) no compartimento de pilhas.
* Recoloque a porta do compartimento da bateria e aperte os parafusos.
Nota: A carga da bateria fraca pode fazer com que o movimento do produto diminua, o som e as luzes �quem fracos ou o produto desligue 
completamente. Se isso acontecer, use o adaptador CA como fonte de energia ou substitua as baterias. Substitua as pilhas por quatro
pilhas alcalinas AA (LR6).
* Se este produto começar a funcionar incorretamente, talvez seja necessário rede�nir a eletrônica. Desligue a alimentação e ligue-a novamente.

4. INSTRUÇÕES DA PLACA DE CONTROLE DO BALANÇO
1. Ligar / desligar; 2. 12 músicas; 3. 5 velocidades; 4. 3 temporizadores; 5. luz de alimentação; 6. Volume (-); 7. receptor de sinal de controle 
remoto;
8. Volume (+); 9. luzes do temporizador; 10. Luz de controle de movimento; 11. botão de movimento; 12. luzes de velocidade; 13. 5 canções 
naturais;
Ligar / desligar: pressione o botão, o balanço se conecta à energia e a luz de energia �ca vermelha.
Botão de música natural: 5 músicas naturais, pressione o botão para iniciar uma música, pressione novamente para passar para a próxima.
Botão de velocidade: 5 velocidades, cada velocidade possui uma luz de velocidade. pressione o botão para iniciar a partir da 1ª velocidade, 
pressione novamente para a 2ª velocidade.
Botão do temporizador: 3 temporizadores, 15 minutos, 30 minutos e 60 minutos. pressione o botão para ir para o próximo timer. cada timer tem 
uma luz de timer.
Botão de música: 12 músicas totalmente, pressione o botão para iniciar uma melodia, pressione novamente para passar para a próxima.
Volume +/-, pressione esses botões para ajustar o volume das músicas.
Botão de movimento: Após o bebê adormecer. pode selecionar esta função, o detector de movimento começa a balançar quando o bebê chora.
O botão de movimento acende: Pressione o botão de movimento e o indicador de movimento acende.
Quando o bebê acorda e vira o balanço, a função de balanço inicia automaticamente.

5. FUNÇÕES DE CONTROLE REMOTO (SELETIVO):
1. Alimentação (pressione este botão para fechar todas as funções; 2. Botão de velocidade (5 velocidades); 3. 3 botões do temporizador (15 
minutos, 30 minutos, 60 minutos); 4. Botão Música 12 melodias, pressione o botão para ir para o seguinte: 5. Diminuição do volume; 6. Aumento 
do volume; 7. 5 músicas da natureza, pressione o botão para avançar para a próxima; 8. botão de movimento; 9. Bateria de botão CR2025 3V 
(inclusive);

MANUTENÇÃO
Este produto requer manutenção regular para mantê-lo em boas condições de funcionamento. Veri�que regularmente todas as partes do produto 
para garantir que estejam funcionando corretamente e se há sinais de desgaste ou danos. Somente peças de reposição fornecidas ou recomenda-
das pelo fabricante devem ser usadas.
LIMPEZA
Consulte a etiqueta de cuidados no produto para obter instruções de limpeza de tecidos. Limpe os componentes de metal ou plástico com 
detergente neutro e água morna. Nunca use produtos de limpeza abrasivos, à base de amônia, à base de alvejante ou à base de álcool. Garantir a
o produto está totalmente seco antes de usar ou armazenar.  
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AVVERTIMENTO!

Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle per riferimenti futuri.
La mancata osservanza di queste avvertenze e delle istruzioni di montaggio può provocare lesioni gravi o mortali.
I prodotti devono essere installati da un adulto e utilizzati sotto la supervisione di un adulto.

1. Utilizzare per bambini di età �no a 6 mesi con un peso massimo di 9 kg.
2. Non utilizzare il prodotto in caso di parti rotte, strappate o mancanti e utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore.
3. Usare sempre l'imbracatura. Non spostare o sollevare questo prodotto con il bambino al suo interno.
4. Non lasciare mai il bambino incustodito. Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto.
5. Smettere di usare il prodotto quando il bambino tenta di arrampicarsi o raggiunge i 9 kg.
6. È pericoloso posizionare questo prodotto su una faccia sicura elevata. Utilizzare sempre su un pavimento piano e piano.
7. Per evitare lesioni, assicurarsi che i bambini siano tenuti lontani durante l'apertura e la piegatura di questo prodotto.
8. Prestare attenzione al rischio di incendio aperto e altre fonti di forte calore, come incendi di barre elettriche, incendi a gas, ecc. Nelle 
vicinanze del prodotto.
9. Questo prodotto non intende prolungare il sonno. Se il bambino ha bisogno di dormire, posizionalo in una culla o letto adatto.
10. Non utilizzare il prodotto senza il cuscino del sedile.
11. Interrompere l'uso del prodotto in caso di danni o rotture.
12. Non posizionare l'altalena vicino a �nestre o pareti, dove il bambino può usare corde, tende o altri oggetti per uscire dal seggiolino e 
prevenire il rischio di so�ocamento o so�ocamento.
13. Non posizionare l'altalena vicino a �nestre o pareti, per evitare che il bambino in�uisca sulla stabilità dell'altalena, facendola cadere, 
spingendo con i piedi contro il muro.

PER UN USO SICURO DELLA BATTERIA
1. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
2. Utilizzare solo le batterie consigliate o equivalenti, volt e dimensioni.
3. Le batterie sono inserite con la polarità corretta.
4. Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.
5. Non cortocircuitare i terminali di alimentazione.
6. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima di essere caricate.
7. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
8. Qualsiasi batteria può perdere acido della batteria se miscelata con un tipo di batteria diverso, se inserita in modo errato (riposti in 
senso contrario) o se tutte le batterie non vengono sostituite o ricaricate contemporaneamente. Non mischiare batterie vecchie e nuove. 
Non mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-cadmio).
9. Qualsiasi batteria può perdere acido della batteria o esplodere se gettata nel fuoco o si tenta di caricare una batteria che non si intende 
ricaricare.
10. Non ricaricare mai una cella di un tipo in un caricatore realizzato per una cella di un altro tipo.
11. Scartare immediatamente le batterie che perdono. batterie che perdono possono causare ustioni alla pelle o altre lesioni personali. 
Quando si scaricano le batterie, assicurarsi di smaltirle nel modo corretto, in base alle normative nazionali e locali.
12. Rimuovere sempre le batterie se il prodotto non verrà utilizzato per un mese o più. le batterie rimaste nell'unità potrebbero perdere 
liquido e causare danni.
13. Tipo di batterie alcaline usa e getta consigliate, formato aa (lr6-1.5v)
MAI MISCELARE I TIPI DI BATTERIA. CAMBIARE LE BATTERIE QUANDO IL PRODOTTO È NECESSARIO FUNZIONARE SODDISFATTO

1. PARTI
1. Toy Bar; 2. Giocattoli; 3. Cuscino del sedile; 4. Assemblaggio della sta�a; 5. Adattatore; 6. Telaio inferiore;
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2. MONTAGGIO
2.1. Installare il telaio inferiore. Come mostrato, estrarre la vite dal tubo, quindi praticare il foro di inserimento dei tubi sinistro e destro, 
eseguire la posizione del foro sul tubo e sul gruppo di supporto, quindi serrare la vite con un cacciavite.
2.2.Installare il sedile, come mostrato, tenere premuta l'anta della molla sul sedile, quindi inserire il sedile nel supporto �no a quando un '' 
clic ''
2.3.Installare la barra dei giocattoli, come mostrato, inserire la barra dei giocattoli nel sedile.
2.4. Metti i giocattoli nel foro della barra dei giocattoli, puoi regolare i giocattoli per ripararlo.

3. MONTAGGIO DELLA BATTERIA
Dimensioni della batteria: 1,5 V 4 * AA / LR6 (non incluso)
Installare le batterie se è necessario utilizzare questa altalena lontano da una presa.
Si consiglia di utilizzare batterie alcaline per una maggiore durata della batteria.
* Allentare la vite nello sportello del vano batteria con un cacciavite (non incluso) e rimuovere lo sportello del vano batteria.
* Inserire quattro batterie alcaline AA (LR6) nel vano batterie.
* Sostituire lo sportello del vano batteria e serrare le viti.
Nota: la carica della batteria scarica può rallentare il movimento del prodotto, il suono e le luci diventano sbiaditi o il prodotto si spegne tutti 
insieme. In tal caso, utilizzare l'adattatore CA come fonte di alimentazione o sostituire le batterie. Sostituire le batterie con quattro
batterie alchline AA (LR6).
* Se questo prodotto inizia a funzionare in modo errato, potrebbe essere necessario ripristinare l'elettronica. Spegnere e riaccendere.

4. ISTRUZIONI DELLA LAMIERA DI CONTROLLO DELL'oscillazione
1. Accensione / spegnimento; 2. 12 canzoni; 3. 5 velocità; 4. 3 timer; 5. Luce di alimentazione; 6. Volume (-); 7. Ricevitore del segnale del 
telecomando;
8. Volume (+); 9. Luci del timer; 10. Luce di controllo del movimento; 11. Pulsante di movimento; 12. Luci di velocità; 13. 5 canzoni naturali;
Accensione / spegnimento: premere il pulsante, l'altalena si collega all'alimentazione e la spia di accensione diventa rossa.
Pulsante brano naturale: 5 brani naturali, premere il pulsante per iniziare da un brano, premere di nuovo per passare al successivo.
Pulsante di velocità: 5 velocità, ogni velocità ha una luce di velocità. premere il pulsante per iniziare dalla 1a velocità, premere di nuovo per 
la 2a velocità.
Pulsante timer: 3 timer, 15 minuti, 30 minuti e 60 minuti. premere il pulsante per passare al timer successivo. ogni timer ha una luce del 
timer.
Pulsante Song: 12 brani in totale, premere il pulsante per iniziare da una melodia, premere di nuovo per passare al successivo.
Volume +/-, premere questo pulsante per regolare la volumn dei brani.
Pulsante di movimento: dopo che il bambino si addormenta. può selezionare questa funzione, il rilevatore di movimento inizia a oscillare 
quando il bambino trema dal pianto.
Luci dei pulsanti di movimento: premere il pulsante di movimento e l'indicatore di movimento si illumina.
Quando il bambino si sveglia e si ribalta nello swing, la funzione swing si avvia automaticamente.

5. FUNZIONI DEL TELECOMANDO (SELETTIVO):
1. Accensione (premere questo pulsante per chiudere tutte le funzioni; 2. Pulsante velocità (5 velocità); 3. 3 pulsanti timer (15 minuti, 30 
minuti, 60 minuti); 4. Pulsante musica 12 melodie, premere il pulsante per passare a il prossimo; 5. Riduzione del volume, 6. Aumento del 
volume; 7. 5 canzoni della natura, premi il pulsante per passare alla successiva; 8. Pulsante di movimento; 9. Batteria a bottone CR2025 3V 
(inclusa);

MANUTENZIONE
Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni. Controllare regolarmente tutte le parti del 
prodotto per assicurarsi che funzionino correttamente e per segni di usura o danni. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal 
produttore.
PULIZIA
Fare riferimento all'etichetta di manutenzione sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti. Pulire i componenti in metallo o plastica 
con detergente delicato e acqua calda. Non usare mai detergenti abrasivi, a base di ammoniaca, a base di candeggina o a spirito. Garantire il
il prodotto è completamente asciutto prima dell'uso o della conservazione.
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WARNUNG!

Lesen Sie diese Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und der Montageanleitung kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.
Produkte müssen von Erwachsenen installiert und unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

1. Für Babys im Alter von bis zu 6 Monaten mit einem Maximalgewicht von 9 kg verwenden.
2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile gebrochen sind, zerrissen sind oder fehlen, und verwenden Sie nur vom Hersteller 
zugelassene Ersatzteile.
3. Verwenden Sie immer einen Gurt. Bewegen oder heben Sie dieses Produkt nicht mit dem Baby darin.
4. Lassen Sie niemals ein Kind unbeaufsichtigt. Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.
5. Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn das Kind versucht, herauszuklettern oder 9 kg erreicht.
6. Es ist gefährlich, dieses Produkt auf eine erhöhte Ober�äche zu stellen. Immer auf einem �achen, ebenen Boden verwenden.
7. Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Kinder beim Auseinanderklappen und Zusammenklappen des Produkts 
ferngehalten werden.
8. Beachten Sie die Gefahr von o�enem Feuer und anderen starken Wärmequellen, wie z. B. Bränden von Elektrobalken, Gas usw. in der 
Nähe des Produkts.
9. Dieses Produkt ist nicht für eine längere Schlafdauer vorgesehen. Sollte Ihr Kind schlafen müssen, stellen Sie es in ein geeignetes 
Kinderbett.
10. Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Sitzkissen.
11. Verwenden Sie Ihr Produkt nicht weiter, wenn es beschädigt oder gebrochen ist.
12. Stellen Sie die Schaukel nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden auf, an denen das Kind mit Schnüren, Vorhängen oder anderen 
Gegenständen aus dem Schaukelsitz klettern und Erstickungs- oder Erstickungsgefahr vermeiden kann.
13. Stellen Sie die Schaukel nicht in der Nähe von Fenstern oder Wänden auf, um zu verhindern, dass das Kind die Stabilität der Schaukel 
beeinträchtigt und sie umkippt, indem Sie mit den Füßen gegen die Wand drücken.

ZUR SICHEREN BATTERIEVERWENDUNG
1. Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
2. Es dürfen nur die empfohlenen Batterien oder gleichwertige verwendet werden, Volt und Größe.
3. Batterien werden mit der richtigen Polarität eingelegt.
4. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien aus dem Produkt.
5. Versorgungsklemmen nicht kurzschließen.
6. Wiederau�adbare Batterien müssen vor dem Laden entfernt werden.
7. Wiederau�adbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
8. Aus einer Batterie kann Batteriesäure austreten, wenn sie mit einem anderen Batterietyp gemischt wird, wenn sie falsch eingelegt ist 
(rückwärts eingelegt) oder wenn nicht alle Batterien gleichzeitig ausgetauscht oder aufgeladen werden. Mischen Sie keine alten und 
neuen Batterien. Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohlensto�-Zink) oder wiederau�adbaren (Nickel-Cadmium) Batterien.
9. Jede Batterie kann auslaufen oder explodieren, wenn sie im Feuer entsorgt wird oder versucht wird, eine Batterie aufzuladen, die 
nicht zum Wiederau�aden vorgesehen ist.
10. Laden Sie niemals eine Zelle eines Typs in einem Ladegerät auf, das für eine Zelle eines anderen Typs hergestellt wurde.
11. Entsorgen Sie ausgelaufene Batterien sofort. Auslaufende Batterien können Hautverbrennungen oder andere Verletzungen 
verursachen. Achten Sie beim Entsorgen von Batterien darauf, dass Sie diese gemäß den Bestimmungen Ihres Staates und der örtlichen 
Vorschriften ordnungsgemäß entsorgen.
12. Entfernen Sie immer die Batterien, wenn das Produkt einen Monat oder länger nicht verwendet wird. Im Gerät verbleibende 
Batterien können auslaufen und Schäden verursachen.
13. Empfohlener Typ Batterien-Alkali-Einwegbatterien, Größe aa (lr6-1,5 V)
MISCHEN SIE NIEMALS BATTERIETYPEN. ÄNDERN SIE DIE BATTERIEN, WENN DAS PRODUKT ZUFRIEDEN FUNKTIONIERT

1. TEILE
1. Toy Bar; 2. Spielzeug; 3. Sitzpolster; 4. Halterung; 5. Adapter; 6. unterer Rahmen;
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2. MONTAGE
2.1. Installieren Sie den unteren Rahmen. Nehmen Sie wie gezeigt die Schraube aus dem Rohr, setzen Sie das linke und das rechte Rohr in das Loch 
ein, bringen Sie das Rohr und die Halterung in die richtige Position und ziehen Sie die Schraube mit einem Schraubendreher fest.
2.2.Bauen Sie den Sitz ein, halten Sie das Federblatt auf dem Sitz gedrückt und setzen Sie den Sitz dann in die Halterung ein, bis ein Klicken zu 
hören ist.
2.3.Die Spielzeugstange wie abgebildet einbauen und die Spielzeugstange in den Sitz einsetzen.
2.4. Setzen Sie die Spielwaren in das Loch der Spielzeugstange, können Sie Spielwaren justieren, um sie zu regeln.

3. BATTERIE MONTAGE
Batterie Größe: 1,5 V 4 * AA / LR6 (Nicht Enthalten)
Legen Sie die Batterien ein, wenn Sie diese Schaukel nicht in der Nähe einer Steckdose verwenden möchten.
Wir empfehlen die Verwendung von Alkalibatterien für eine längere Batterielebensdauer.
* Lösen Sie die Schraube in der Batteriefachabdeckung mit einem Schraubenzieher (nicht im Lieferumfang enthalten) und entfernen Sie die 
Batteriefachabdeckung.
* Legen Sie vier AA-Alkalibatterien (LR6) in das Batteriefach ein.
* Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und ziehen Sie die Schrauben fest.
Hinweis: Niedrige Batterieleistung kann dazu führen, dass sich das Produkt verlangsamt, Geräusche und Lichter schwach werden oder das Produkt 
sich insgesamt ausschaltet. Verwenden Sie in diesem Fall das Netzteil als Stromquelle oder tauschen Sie die Batterien aus. Ersetzen Sie die 
Batterien durch vier
Alkline AA (LR6) Batterien.
* Wenn dieses Produkt nicht mehr richtig funktioniert, müssen Sie möglicherweise die Elektronik zurücksetzen. Schalten Sie das Gerät aus und 
wieder ein.

4. BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DIE SCHWENKKONTROLLE
1. Ein- / Ausschalten; 2. 12 Lieder; 3. 5 Geschwindigkeiten; 4. 3 Timer; 5. Power licht; 6. Volumen (-); 7. Fernsteuerungssignalempfänger;
8. Lautstärke (+); 9. Timer leuchtet; 10. Bewegungssteuerungslicht; 11. Bewegungstaste; 12. Geschwindigkeitslichter; 13. 5 natürliche Lieder;
Ein- / Ausschalten: Drücken Sie die Taste, die Schaukel wird mit der Stromversorgung verbunden und die Betriebsanzeige leuchtet rot.
Natural-Song-Taste: 5 Natural-Songs. Drücken Sie die Taste, um mit einem Song zu beginnen. Drücken Sie erneut, um zum nächsten zu wechseln.
Geschwindigkeitstaste: 5 Geschwindigkeiten, jede Geschwindigkeit hat eine Geschwindigkeitsanzeige. Drücken Sie die Taste, um mit der ersten 
Geschwindigkeit zu beginnen, und drücken Sie erneut für die zweite Geschwindigkeit.
Timer-Taste: 3 Timer, 15 Minuten, 30 Minuten und 60 Minuten. Drücken Sie die Taste, um zum nächsten Timer zu gelangen. Jeder Timer verfügt 
über eine Timer-LED.
Song-Taste: Insgesamt 12 Songs. Drücken Sie die Taste, um mit einer Melodie zu beginnen. Drücken Sie die Taste erneut, um zur nächsten zu 
wechseln.
Lautstärke +/-, drücken Sie diese Tasten, um die Lautstärke der Songs anzupassen.
Bewegungstaste: Nach dem Einschlafen des Babys. Wenn Sie diese Funktion auswählen können, beginnt der Bewegungsmelder zu schwingen, 
wenn das Baby vom Weinen erschüttert wird.
Bewegungstaste leuchtet: Drücken Sie die Bewegungstaste und die Bewegungsanzeige leuchtet auf.
Wenn das Baby aufwacht und sich in der Schaukel dreht, startet die Schaukelfunktion automatisch.

5. FERNBEDIENUNGSFUNKTIONEN (SELEKTIV):
1. Power (Drücken Sie diese Taste, um alle Funktionen zu schließen. 2. Speed-Taste (5 Geschwindigkeiten). 3. 3 Timer-Tasten (15 Minuten, 30 
Minuten, 60 Minuten). 4. Music-Taste 12 Melodien. Drücken Sie die Taste, um zu zu wechseln die nächste, 5. Lautstärke verringern, 6. Lautstärke 
erhöhen; 7. 5 Naturlieder, drücken Sie die Taste, um zum nächsten zu gelangen; 8. Bewegungstaste;9. Knopfbatterie CR2025 3V (einschließlich);

INSTANDHALTUNG
Dieses Produkt muss regelmäßig gewartet werden, damit es in einwandfreiem Zustand bleibt. Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile des Produkts 
auf ordnungsgemäße Funktion und auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene 
Ersatzteile verwendet werden.
REINIGUNG
Anweisungen zur Reinigung von Sto�en �nden Sie auf dem P�egeetikett des Produkts. Reinigen Sie Metall- oder Kunststo�teile mit einem 
milden Reinigungsmittel und warmem Wasser. Verwenden Sie niemals Scheuermittel, Reiniger auf Ammoniak-, Bleichmittel- oder Spiritusbasis. 
Sicherstellen, dass die
Produkt ist vor Gebrauch oder Lagerung vollständig trocken.
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AVERTISSEMENT!

Lisez attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour référence ultérieure.
Le non-respect de ces avertissements et des instructions de montage peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
Les produits doivent être installés par un adulte et utilisés sous la surveillance d'un adulte.

1. Utilisez pour les bébés âgés d'environ 6 mois avec un poids maximum de 9 kg.
2. N'utilisez pas le produit si des pièces sont cassées, déchirées ou manquantes et utilisez uniquement des pièces de rechange 
approuvées par le fabricant.
3. Utilisez toujours un harnais. Ne déplacez pas et ne soulevez pas ce produit avec le bébé à l'intérieur.
4. Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.
5. Arrêtez d'utiliser le produit lorsque l'enfant tente de grimper ou atteint 9 kg.
6. Il est dangereux de placer ce produit sur une surface élevée. Utilisez toujours sur un sol plat et de niveau.
7. Pour éviter les blessures, assurez-vous que les enfants sont tenus à l'écart lors du dépliage et du pliage de ce produit.
8. Soyez conscient des risques d'incendie à ciel ouvert et d'autres sources de chaleur intense, comme les feux de bar électriques, les 
feux de gaz, etc. À proximité du produit.
9. Ce produit n'est pas destiné à une période de sommeil prolongée. Si votre enfant a besoin de dormir, placez-le dans un lit ou un 
lit approprié.
10. N'utilisez pas le produit sans le coussin de siège.
11. Cessez d'utiliser votre produit s'il est endommagé ou cassé.
12. Ne placez pas la balançoire près des fenêtres ou des murs, où des �ls, des rideaux ou d'autres objets peuvent être utilisés par 
l'enfant pour sortir du siège de la balançoire et pour éviter tout risque d'étou�ement ou d'étou�ement.
13. Ne placez pas la balançoire près des fenêtres ou des murs, pour éviter que l'enfant n'a�ecte la stabilité de la balançoire, la 
faisant basculer, en poussant les pieds contre le mur.

POUR UNE UTILISATION SÛRE DE LA BATTERIE
1. Conservez les piles hors de portée des enfants.
2. Seules les batteries recommandées ou équivalent doivent être utilisées, volts et taille.
3. Les piles sont insérées avec la polarité correcte.
4. Retirez les piles épuisées du produit.
5. Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.
6. Les piles rechargeables doivent être retirées avant d'être chargées.
7. Les batteries rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
8. Toute batterie peut laisser fuir l'acide de la batterie si elle est mélangée avec un type de batterie di�érent, si elle est insérée 
incorrectement (mise en place à l'arrière) ou si toutes les batteries ne sont pas remplacées ou rechargées en même temps. Ne 
mélangez pas des piles neuves et anciennes. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium).
9. Toute batterie peut laisser s'échapper de l'acide de la batterie ou exploser si elle est jetée au feu ou si l'on tente de charger une 
batterie non destinée à être rechargée.
10. Ne rechargez jamais une cellule d'un type dans un chargeur conçu pour une cellule d'un autre type.
11. Jetez immédiatement les piles qui fuient. des piles qui fuient peuvent provoquer des brûlures cutanées ou d'autres blessures. 
Lors de la mise au rebut des piles, veillez à les éliminer de manière appropriée, conformément à votre état et aux réglementations 
locales.
12. Retirez toujours les piles si le produit ne doit pas être utilisé pendant un mois ou plus. les piles laissées dans l'appareil peuvent 
fuir et provoquer des dommages.
13. Batteries alcalines jetables de type recommandé, taille aa (lr6-1.5v)
NE JAMAIS MÉLANGER LES TYPES DE BATTERIES. CHANGER LES PILES LORSQUE LE PRODUIT NE FONCTIONNE PLUS DE FAÇON 
SATISFAISANTE

1. PIÈCES
1. Barre de jouets; 2. Jouets; 3. Coussin de siège; 4. Ensemble de support; 5. Adaptateur; 6. Cadre inférieur;
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2. ASSEMBLAGE
2.1. Installez le cadre inférieur. Comme illustré, retirez la vis du tube, puis faites le trou d'insertion des tubes gauche et droit, faites la position du 
trou sur le tube et l'ensemble de support, puis serrez la vis avec un tournevis.
2.2.Installez le siège, comme illustré, maintenez la lame de ressort sur le siège, puis insérez le siège dans le support jusqu'à ce qu'un ̀  ̀clic ''
2.3.Installez la barre de jouets, comme illustré, insérez la barre de jouets dans le siège.
2.4. Mettez les jouets dans le trou de la barre de jouets, pouvez ajuster les jouets pour le �xer.

3. ASSEMBLAGE DE LA BATTERIE
Taille de la batterie: 1,5 V 4 * AA / LR6 (non inclus)
Installez des piles si vous devez utiliser cette balançoire loin d'une prise.
Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines pour prolonger la durée de vie des piles.
* Desserrez la vis de la porte du compartiment des piles avec un tournevis (non inclus) et retirez la porte du compartiment des piles.
* Insérez quatre piles alcalines AA (LR6) dans le compartiment à piles.
* Remettez en place la porte du compartiment des piles et serrez les vis.
Remarque: une batterie faible peut ralentir le mouvement du produit, le son et les lumières peuvent faiblir ou le produit s'éteindre tous 
ensemble. Dans ce cas, utilisez l'adaptateur secteur comme source d'alimentation ou remplacez les piles. Remplacez les piles par quatre
piles alcalines AA (LR6).
* Si ce produit commence à fonctionner de manière irrégulière, vous devrez peut-être réinitialiser l'électronique. Éteignez puis rallumez.

4. INSTRUCTIONS SUR LA PLAQUE DE CONTRÔLE D'oscillation
1. Mise sous / hors tension; 2. 12 chansons; 3. 5 vitesses; 4. 3 minuteries; 5. Voyant d'alimentation; 6. Volume (-); 7. Récepteur de signal de 
télécommande;
8. Volume (+); 9. Lumières de minuterie; 10. Voyant de contrôle de mouvement; 11. Bouton de mouvement; 12. Feux de vitesse; 13. 5 chansons 
naturelles;
Marche / arrêt: appuyez sur le bouton, la balançoire se connecte à l'alimentation et le voyant d'alimentation devient rouge.
Bouton de chanson naturelle: 5 chansons naturelles, appuyez sur le bouton pour commencer à partir d'une chanson, appuyez à nouveau pour 
passer à la suivante.
Bouton de vitesse: 5 vitesses, chaque vitesse a un voyant de vitesse. appuyez sur le bouton pour démarrer à partir de la 1ère vitesse, appuyez à 
nouveau pour la 2ème vitesse.
Bouton de minuterie: 3 minuteries, 15 minutes, 30 minutes et 60 minutes. appuyez sur le bouton pour passer à la minuterie suivante. chaque 
minuterie a une lumière de minuterie.
Bouton de chanson: 12 chansons au total, appuyez sur le bouton pour commencer à partir d'une mélodie, appuyez à nouveau pour passer à la 
suivante.
Volume +/-, appuyez sur ces boutons pour régler le volume des chansons.
Bouton de mouvement: après que le bébé s'est endormi. peut sélectionner cette fonction, le détecteur de mouvement commence à se balancer 
lorsque le bébé se met à pleurer.
Le bouton de mouvement s'allume: appuyez sur le bouton de mouvement et l'indicateur de mouvement s'allume.
Lorsque le bébé se réveille et retourne la balançoire, la fonction de balançoire démarre automatiquement.

5. FONCTIONS DE TÉLÉCOMMANDE (SÉLECTIVE):
1. Alimentation (appuyez sur ce bouton pour fermer toutes les fonctions; 2. Bouton de vitesse (5 vitesses); 3. 3 boutons de minuterie (15 
minutes, 30 minutes, 60 minutes); 4. Bouton Musique 12 mélodies, appuyez sur le bouton pour passer à le suivant; 5. diminution du volume; 6. 
augmentation du volume; 7. 5 chansons de la nature, appuyez sur le bouton pour passer au suivant; 8. Bouton de mouvement; 9. Pile bouton 
CR2025 3V (incluse);

ENTRETIEN
Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de fonctionnement. Véri�ez régulièrement toutes les pièces du produit 
pour vous assurer qu'elles fonctionnent correctement et pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Seules les pièces de rechange 
fournies ou recommandées par le fabricant doivent être utilisées.
NETTOYAGE
Reportez-vous à l'étiquette d'entretien sur le produit pour les instructions de nettoyage des tissus. Nettoyez les composants en métal ou en 
plastique avec un détergent doux et de l'eau chaude. N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs, à base d'ammoniaque, d'agent de blanchiment ou 
d'alcool. Assurez-vous que le produit est complètement sec avant utilisation ou stockage.
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AVERTIZARE!

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și păstrați-le pentru referințe viitoare.
Nerespectarea acestor avertismente și instrucțiunile de asamblare pot duce la vătămări grave sau deces.
Produsele trebuie instalate de către adulți și folosite sub supravegherea adulților.

1. Utilizați pentru bebelușii în vârstă de până la 6 luni cu greutatea maximă de 9 kg.
2. Nu folosiți produsul dacă piesele sunt rupte, sfâșiate sau lipsesc și folosiți numai piese de schimb aprobate de producător.
3. Folosiți întotdeauna ham. Nu mișcați și nu ridicați acest produs cu copilul înăuntru.
4. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Nu lăsați copiii să se joace cu acest produs.
5. Nu mai folosiți produsul când copilul încearcă să urce sau ajunge la 9 kg.
6. Este periculos să plasați acest produs pe o suprafață sigură ridicată. Utilizați întotdeauna pe o podea plată și nivelată.
7. Pentru a evita rănile, asigurați-vă că copiii sunt ținuți la distanță atunci când se pliază și pliază acest produs.
8. Fiți conștienți de riscul de incendiu deschis și de alte surse de căldură puternică, cum ar � incendii de bare electrice, incendii de gaz etc. 
În vecinătatea produsului.
9. Acest produs nu intenționează o perioadă de somn prelungită. În cazul în care copilul trebuie să doarmă, așezați-l într-un pătuț sau pat 
potrivit.
10. Nu folosiți produsul fără perna scaunului.
11. Întrerupeți utilizarea produsului în cazul în care acesta devine deteriorat sau rupt.
12. Nu așezați leagănul lângă ferestre sau pereți, unde copilul poate folosi coarde, perdele sau alte obiecte pentru a se ridica din scaunul 
leagăn și pentru a preveni riscul de sufocare sau sufocare.
13. Nu așezați leagănul lângă ferestre sau pereți, pentru a împiedica copilul să afecteze stabilitatea leagănului, făcându-l să se răstoarne, 
împingând cu picioarele pe perete.

PENTRU UTILIZARE SIGURĂ BATERIE
1. Nu lăsați bateriile la îndemâna copiilor.
2. Trebuie utilizate doar bateriile sau echivalentele recomandate, volți și dimensiuni.
3. Bateriile sunt introduse cu polaritatea corectă.
4. Scoateți bateriile epuizate din produs.
5. Nu folosiți bornele de alimentare cu scurtcircuit.
6. Bateriile reîncărcabile trebuie scoase înainte de a � încărcate.
7. Bateriile reîncărcabile se încarcă numai sub supravegherea adulților.
8. Orice baterie poate scurge acidul bateriei dacă este amestecată cu un alt tip de baterie, dacă este introdusă incorect (introduse în 
spate) sau dacă toate bateriile nu sunt înlocuite sau reîncărcate în același timp. Nu amestecați baterii vechi și noi. Nu amestecați baterii 
alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (nichel-cadmiu).
9. Orice baterie poate scurge acidul sau poate exploda dacă este aruncată în foc sau se încearcă încărcarea unei baterii care nu este 
destinată reîncărcării.
10. Nu reîncărcați niciodată o celulă de un tip într-un încărcător făcută pentru o celulă de alt tip.
11. Aruncați imediat bateriile cu scurgere. bateriile care se scurg pot provoca arsuri ale pielii sau alte răni personale. Când aruncați 
bateriile, asigurați-vă că le aruncați în mod corespunzător, în conformitate cu reglementările dvs. statale și locale.
12. Scoateți întotdeauna bateriile dacă produsul nu va � folosit timp de o lună sau mai mult. bateriile rămase în unitate se pot scurge și 
pot provoca avarii.
13. Baterii de tip recomandate, de unică folosință alcalină, dimensiunea aa (lr6-1.5v)
NICIODATĂ TIPURI DE BATERIE MIX. SCHIMBĂ BATERII Când produsul încetează să funcționeze în mod satisfăcător

1. PIESE
1. Bară de jucării; 2. Jucării; 3. Scaun scaun; 4. Ansamblu bracket; 5. Adaptor; 6. Rama de jos;
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2. ASAMBLARE
2.1. Instalați cadrul de jos. Așa cum este arătat, scoateți șurubul din tub, apoi faceți gaura de introducere a tuburilor din stânga și din dreapta, 
faceți poziția găurii pe tub și ansamblul suport, apoi strângeți șurubul cu o șurubelniță.
2.2.Instalați scaunul, după cum se arată, țineți apăsat frunza de arc pe scaun, apoi introduceți scaunul în suport până când faceți clic pe ''
2.3.Instalați bara de jucării, după cum se arată, introduceți bara de jucării în scaun.
2.4. Pune jucăriile în ori�ciul barei de jucării, poate ajusta jucăriile pentru a o repara.

3. MONTAREA BATERIEI
Dimensiunea bateriei: 1.5V 4 * AA / LR6 (nu este inclusă)
Instalați bateriile dacă doriți să folosiți acest leagăn departe de o priză.
Vă recomandăm să folosiți baterii alcaline pentru o durată de viață mai lungă a bateriei.
* Slăbiți șurubul de la ușa compartimentului bateriei cu un șurubelniță (nu este inclus) și scoateți ușa compartimentului bateriei.
* Introduceți patru baterii alcaline AA (LR6) în compartimentul bateriei.
* Înlocuiți ușa compartimentului bateriei și strângeți șuruburile.
Notă: Puterea redusă a bateriei poate duce la încetinirea mișcării produsului, sunetul și luminile devin slabe sau produsul se va stinge împreună. 
Dacă se întâmplă acest lucru, utilizați adaptorul de curent alternativ ca sursă de alimentare sau înlocuiți bateriile. Înlocuiți bateriile cu patru
baterii alcaline AA (LR6).
* Dacă acest produs începe să funcționeze erotic, poate � necesar să resetați electelectronica. Opriți alimentarea și apoi reporniți-o.

4. INSTRUCȚIUNI DE PLATĂ A CONTROLULUI
1. Pornire / oprire; 2. 12 melodii; 3. 5 viteze; 4. 3 cronometre; 5. Lumină de putere; 6. Volumul (-); 7. Receptor de semnal de telecomanda;
8. Volum (+); 9. Indicatoare luminoase; 10. Lampa de control a mișcării; 11. Buton de mișcare; 12. Lumini de viteză; 13. 5 melodii naturale;
Pornit / oprit: Apăsați butonul, balansarea se conectează cu alimentare și lumina de culoare roșie.
Buton natural melodie: 5 melodii naturale, apăsați butonul pentru a porni de la o melodie, apăsați din nou pentru a trece la următorul.
Buton de viteză: 5 viteze, �ecare viteză are o lumină de viteză. apăsați butonul pentru a porni de la prima viteză, apăsați din nou pentru a 2-a 
viteză.
Buton Timer: 3 cronometre, 15 minute, 30 minute și 60 minute. apăsați butonul pentru a trece la următorul cronometru. �ecare cronometru are 
o lumină cronometră.
Buton Song: 12 melodii în totalitate, apăsați butonul pentru a porni de la o melodie, apăsați din nou pentru a trece la următoarea.
Volum +/-, apăsați acest buton pentru a ajusta volumul melodiilor.
Buton de mișcare: după adormirea bebelușului. poate selecta această funcție, detectorul de mișcare începe să se balanseze când copilul se agită 
de la plâns.
Se aprind butoanele de mișcare: Apăsați butonul de mișcare și indicatorul de mișcare se aprinde.
Când bebelușul se trezește și plutește în leagăn, funcția de balansare începe automat.

5. FUNCȚIILE CONTROLULUI La distanță (SELECTIV):
1. Putere (apăsați acest buton pentru a închide toate funcțiile; 2. Buton viteză (5 viteze); 3. 3 butoane cronometrare (15 minute, 30 minute, 60 
minute); 4. Buton muzică 12 melodii, apăsați butonul pentru a trece la următoarea; 5. Scăderea volumului; 6. Creșterea volumului;
7. 5 melodii natură, apăsați butonul pentru mai multe la următorul; 8. Buton de mișcare; 9. Baterie buton CR2025 3V (inclusiv);

ÎNTREȚINERE
Acest produs necesită o întreținere regulată pentru a-l menține într-o stare de funcționare bună. Veri�cați regulat toate părțile produsului 
pentru a vă asigura că funcționează corect și pentru semne de uzură sau deteriorare. Trebuie utilizate numai piesele de schimb furnizate sau 
recomandate de producător.
CURĂȚARE
Consultați eticheta de îngrijire a produsului pentru instrucțiuni de curățare a țesăturilor. Curățați componentele metalice sau din plastic cu 
detergent ușor și apă caldă. Nu folosiți niciodată substanțe de curățare abrazive, pe bază de amoniac, pe bază de înălbitor sau de tip alcool. 
Asigurați-vă
produsul este complet uscat înainte de utilizare sau depozitare.
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WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

OSTRZEŻENIE!

Przeczytaj uważnie niniejsze instrukcje przed użyciem i zachowaj je na przyszłość.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji montażu może spowodować poważne obrażenia lub śmierć.
Produkty muszą być instalowane przez osoby dorosłe i używane pod nadzorem osoby dorosłej.

1. Używaj dla dzieci w wieku do około 6 miesięcy o maksymalnej wadze 9 kg.
2. Nie używaj produktu, jeśli jakieś części są zepsute, podarte lub brakujące i używaj tylko części zamiennych zatwierdzonych przez 
producenta.
3. Zawsze używaj uprzęży. Nie przenoś ani nie podnoś tego produktu z dzieckiem w środku.
4. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. Nie pozwól dzieciom bawić się tym produktem.
5. Przestań używać produktu, gdy dziecko próbuje się wydostać lub waży 9 kg.
6. Niebezpieczne jest umieszczanie tego produktu na podwyższonej pewnej powierzchni. Zawsze używaj na płaskiej, poziomej 
podłodze.
7. Aby uniknąć obrażeń, należy upewnić się, że dzieci nie są trzymane podczas rozkładania i składania tego produktu.
8. Należy zdawać sobie sprawę z ryzyka otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła, takich jak pożary prętów elektrycznych, pożary 
gazu itp. W pobliżu produktu.
9. Ten produkt nie jest przeznaczony do przedłużonego okresu snu. Jeśli dziecko potrzebuje snu, umieść je w odpowiednim łóżeczku lub 
łóżku.
10. Nie używaj produktu bez poduszki siedzenia.
11. Przestań używać produktu, jeśli zostanie uszkodzony lub zepsuty.
12. Nie umieszczaj huśtawki w pobliżu okien lub ścian, w których dziecko może użyć sznurków, zasłon lub innych przedmiotów, aby 
wyjść z huśtawkowego siedzenia i zapobiec ryzyku uduszenia lub zadławienia.
13. Nie umieszczaj huśtawki w pobliżu okien lub ścian, aby dziecko nie miało wpływu na stabilność huśtawki, powodując jej 
przewrócenie się, popychając stopami o ścianę.

DLA BEZPIECZNEGO STOSOWANIA BATERII
1. Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci.
2. Należy używać wyłącznie zalecanych baterii lub ich odpowiedników, woltów i wielkości.
3. Baterie są włożone z właściwą polaryzacją.
4. Wyjmij zużyte baterie z produktu.
5. Nie zwierać zacisków zasilania.
6. Akumulatory należy wyjąć przed naładowaniem.
7. Akumulatory można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
8. Każda bateria może wyciec kwasu akumulatorowego, jeśli zostanie zmieszana z innym typem baterii, jeśli zostanie włożona 
nieprawidłowo (włożona od tyłu) lub jeśli wszystkie baterie nie zostaną wymienione lub naładowane jednocześnie. Nie mieszaj starych i 
nowych baterii. Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub akumulatorów (niklowo-kadmowych).
9. Każdy akumulator może wyciec kwas akumulatorowy lub eksplodować, jeśli zostanie wyrzucony do ognia lub podjęta zostanie próba 
naładowania akumulatora nieprzeznaczonego do ponownego naładowania.
10. Nigdy nie ładuj ogniwa jednego typu w ładowarce wykonanej dla ogniwa innego typu.
11. Natychmiast usuń nieszczelne baterie. przeciekające baterie mogą powodować oparzenia skóry lub inne obrażenia ciała. Wyrzucając 
baterie, należy pozbyć się ich we właściwy sposób, zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi i lokalnymi.
12. Zawsze wyjmuj baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez miesiąc lub dłużej. baterie pozostawione w urządzeniu mogą wyciec i 
spowodować uszkodzenie.
13. Zalecane typy baterii alkalicznych jednorazowych, rozmiar aa (lr6-1.5v)
NIGDY NIE MIESZAJ RODZAJÓW AKUMULATORÓW. ZMIENIAJ AKUMULATORY, GDY PRODUKT DZIAŁA ZADOWOLENI Z DZIAŁANIA

1. CZĘŚCI
1. Toy Bar; 2. Zabawki; 3. Poduszka siedzenia; 4. Montaż wspornika; 5. Adapter; 6. Dolna rama;



POLSKI

WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

2. MONTAŻ
2.1 Zainstaluj dolną ramę. Jak pokazano, wyjmij śrubę z rurki, a następnie wykonaj lewy i prawy otwór do włożenia rurki, ustaw pozycję 
otworu na rurze i zespole wsporczym, a następnie dokręć śrubę śrubokrętem.
2.2 Zamontuj siedzisko, jak pokazano, przytrzymaj liść sprężyny na siedzisku, a następnie włóż siedzisko do uchwytu, aż usłyszysz 
„kliknięcie”
2.3.Zainstaluj pasek zabawki, jak pokazano, włóż pasek zabawki do siedzenia.
2.4 Umieść zabawki w otworze paska zabawek, możesz dopasować zabawki, aby to naprawić.

3. MONTAŻ AKUMULATORA
Rozmiar baterii: 1,5 V 4 * AA / LR6 (brak w zestawie)
Zainstaluj baterie, jeśli chcesz użyć huśtawki z dala od gniazdka.
Zalecamy stosowanie baterii alkalicznych, aby wydłużyć ich żywotność.
* Poluzuj śrubę w drzwiach komory baterii za pomocą scewdriver (brak w zestawie) i zdejmij pokrywę komory baterii
* Włóż cztery baterie alkaliczne AA (LR6) do komory baterii.
* Załóż drzwiczki komory baterii i dokręć śruby.
Uwaga: Niski poziom naładowania baterii może powodować spowolnienie ruchu produktu, słaby dźwięk i światła lub całkowite wyłączenie 
produktu. Jeśli tak się stanie, użyj zasilacza sieciowego jako źródła zasilania lub wymień baterie. Wymień baterie na cztery
baterie alkaliczne AA (LR6).
* Jeśli ten produkt zacznie działać nieprawidłowo, może być konieczne zresetowanie elektroniki. Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je 
ponownie.

4. INSTRUKCJE PŁYTY KONTROLI SWINGU
1. Włączanie / wyłączanie zasilania; 2. 12 piosenek; 3. 5 prędkości; 4. 3 timery; 5. Lampka zasilania; 6. Objętość (-); 7. Odbiornik sygnału 
zdalnego sterowania;
8. Objętość (+); 9. Światła timera; 10. Kontrolka ruchu; 11. Przycisk ruchu; 12. światła prędkości; 13. 5 naturalnych piosenek;
Włączanie / wyłączanie zasilania: Naciśnij przycisk, huśtawka łączy się z zasilaniem, a lampka zasilania zmienia kolor na czerwony.
Przycisk naturalnej piosenki: 5 naturalnych piosenek, naciśnij przycisk, aby rozpocząć od jednej piosenki, naciśnij ponownie, aby przejść do 
następnej.
Przycisk prędkości: 5 prędkości, każda prędkość ma lampkę prędkości. naciśnij przycisk, aby rozpocząć od 1. prędkości, naciśnij ponownie, 
aby ustawić 2. prędkość.
Przycisk timera: 3 timery, 15 minut, 30 minut i 60 minut. naciśnij przycisk, aby przejść do następnego timera. każdy timer ma lampkę 
timera.
Przycisk utworu: łącznie 12 utworów, naciśnij przycisk, aby rozpocząć od jednej melodii, naciśnij ponownie, aby przejść do następnej.
Głośność +/-, naciśnij ten przycisk, aby wyregulować głośność utworów.
Przycisk ruchu: Po zaśnięciu dziecka. można wybrać tę funkcję, czujnik ruchu zaczyna się kołysać, gdy dziecko trzęsie się z płaczu.
Świeci się przycisk ruchu: Naciśnij przycisk ruchu, a wskaźnik ruchu zaświeci się.
Kiedy dziecko budzi się i obraca się w huśtawce, funkcja huśtawki uruchamia się automatycznie.

5. FUNKCJE ZDALNEGO STEROWANIA (SELEKTYWNE):
1. Zasilanie (naciśnij ten przycisk, aby zamknąć wszystkie funkcje; 2. Przycisk prędkości (5 prędkości); 3. 3 przyciski timera (15 minut, 30 
minut, 60 minut); 4. Przycisk muzyki 12 melodii, naciśnij przycisk, aby przejść do następny; 5. Zmniejszenie głośności; 6. Zwiększenie 
głośności; 7. 5 piosenek natury, naciśnij przycisk, aby przejść do następnego; 8. Przycisk ruchu; 9. Bateria guzikowa CR2025 3V (w tym);

KONSERWACJA
Ten produkt wymaga regularnej konserwacji, aby utrzymać go w dobrym stanie. Regularnie sprawdzaj wszystkie części produktu, aby 
upewnić się, że działają poprawnie i czy nie mają śladów zużycia lub uszkodzenia. Należy używać wyłącznie części zamiennych 
dostarczonych lub zalecanych przez producenta.
CZYSZCZENIE
Instrukcje czyszczenia tkanin znajdują się na etykiecie na produkcie. Metalowe lub plastikowe elementy należy czyścić łagodnym 
detergentem i ciepłą wodą. Nigdy nie używaj środków ściernych, na bazie amoniaku, na bazie wybielaczy lub środków spirytusowych. 
Zapewnić produkt jest całkowicie suchy przed użyciem lub przechowywaniem.



ПАЖЊА!
Пажљиво прочитајте ове упуте пре употребе и сачувајте их за будућу употребу.
Непридржавање упутстава за инсталацију и упутства за употребу може резултирати озбиљним озљедама или смрћу.
Производе морају да инсталирају одрасли и користе под надзором одраслих.

1. Користите за бебе до 6 месеци старости, максималне тежине од 9кг.
2. Не користите производ ако су неки делови поломљени, растргани или недостају, и користите само резервне делове које је 
одобрио произвођач.
3. Увек користите каиш. Не померајте и не дизајте овај производ са бебом унутра.
4. Никада не остављајте своје дете без надзора. Не дозволите деци да се играју са овим производом.
5. Престаните са коришћењем производа када дете покушава да устане или досегне 9 кг.
6. Опасно је постављати овај производ на нагнуту површину. Увек користите раван под.
7. Да бисте избегли повреде, водите рачуна да се деца не спуштају и савијају овај производ.
8. Будите свесни ризика отвореног пламена и других извора топлоте, као што су пожари у електричним пећима, пећи на плин и 
друго. близак производу.
9. Овај производ није погодан за дуго спавање. Ако ваше дете треба да спава, сместите га у одговарајући креветић или кревет.
10. Не користите производ без јастука за седиште.
11. Прекинути употребу вашег производа ако је оштећен или сломљен.
12. Не постављајте носач близу прозора или зидова где дете може користити завесе или друге предмете да устану или се попну на 
седиште лежишта и да спрече опасност од угушења или пада.
13. Не постављајте носач близу прозора или зидова како не бисте спречили да дете утиче на стабилност колевке преврћући га 
притискајући ноге на зид.

СИГУРНОСТ БАТЕРИЈЕ
1. Држите батерије даље од деце.
2. Користите само препоручене батерије или еквивалентне батерије исте волте и величине.
3. Уметните батерије исправним полом.
4. Извадите истрошене батерије из производа.
5. Не заустављајте нагло извор напајања.
6. Пре пуњења потребно је извадити пуњиве батерије.
7. Пуњиве батерије треба пунити само под надзором одраслих.
8. Киселина у батерији може процурити из било које батерије ако је помешана са другом врстом батерија, ако је погрешно 
уметнута (постављена страга) или ако се све батерије не замене или напуне истовремено. Не мешајте старе и нове батерије. Не 
мешајте алкалне, стандардне (угљен-цинк) или пуњиве (никл-кадмијум) батерије.
9. Пуњива киселина може исцурити из било које батерије или експлодирати ако је запаљена или покушати напунити батерију која 
се не може пунити.
10. Никада не пуните пуњач направљен за другу врсту уређаја.
11. Одмах одложите батерије које цури. Пропуштена батерија може проузроковати опекотине коже или друге повреде. При 
одлагању батерија обавезно их одложите на одговарајуће место или их рециклирајте у складу са својим државним и локалним 
прописима.
12. Увек уклоните батерије ако производ нећете користити месец дана или више. Преостале батерије у уређају могу процурити и 
оштетити.
13. Препоручене батерије су типа-алкалне за једнократну употребу, величине аа (лр6-1,5в)
НИКАДА МЈЕШАВИТЕ РАЗЛИЧИТЕ ВРСТЕ БАТЕРИЈЕ. ЗАМЕНИТЕ ПЕРИОДИЧНУ БАТЕРИЈУ КАДА ПРОИЗВОДИ ПОТРЕБЕ ДА РАДУ БЕЗ 
КАСЕ.

1. ДИЈЕЛОВИ
1. Лешин са играчкама; 2. Играчке; 3.Сеат пад; 4. Монтажни носачи; 5. Адаптер; 6. доњи оквир;
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2. УГРАДЊА
2.1. Уградите доњи оквир. Као што је приказано, уклоните вијак из цеви, а затим уметните леву и десну цев у рупе, поставите их у 
рупе цеви, а затим причврстите вијак одвијачем.
2.2. Поставите седиште као што је приказано, држите опружни крило на седишту, а затим га ставите у држач док не кликне
2.3. Инсталирајте фретбоард са играчкама и монтирајте га на постоље као што је приказано.
2.4. Уметните играчке у отворе на траци играчака и прилагодите их.

3. УГРАДЊА БАТЕРИЈА
Величина батерије: 1.5В 4 * АА / ЛР6 (није укључено)
Убаците батерије ако требате да употребите љуљачку даље од утичнице.
Препоручујемо употребу алкалних батерија за дуже трајање батерије.
* Одвијте вијак поклопца преграде за батерију одвијачем (није приложен) и уклоните поклопац преграде за батерију.
* Уметните четири АА алкалне батерије (ЛР6) у одељак за батерије.
* Уметните поклопац преграде за батерије и затегните вијке.
Напомена: Мала потрошња батерије може да успори кретање производа, пригуши звук и светла или искључи производ. Ако се то 
догоди, користите исправљач као извор напајања или замените батерије. Замените четири алкалне АА (ЛР6) батерије.
* Ако овај производ почне да не ради, можда ћете морати да ресетујете електронику. Искључите и поново укључите напајање.

4. УПУТСТВО ЗА УПРАВЉАЧКУ ПАНЕЛ
1. Укључивање / искључивање; 2. 12 песама; 3,5 брзине; 4. 3 тајмера; 5. Снага лампе; 6. мршављење (-);
7. Пријемник за даљинско управљање; 8. Повећање (+); 9. тајмер светла; 10. семафори за контролу саобраћаја; 11. дугме за 
померање; 12. лампице за брзину; 13. 5 природних звукова;
Укључивање / искључивање напајања: Притисните дугме, љуљачка се прикључује на напајање и лампица напајања постаје 
црвена.
Дугме природних звукова: 5 природних звукова, притисните тастер за почетак од првог, притисните поново да бисте прешли на 
следећи.
Дугме за брзину: 5 брзина, свака брзина има светлосну индикацију. Притисните тастер за покретање првог степена преноса, 
поново притисните дугме за 2. брзину.
Дугме тајмера: 3 тајмера, 15 минута, 30 минута и 60 минута. Притисните тастер за прелазак на следећи тајмер. сваки тајмер има 
светлосну индикацију.
Дугме песме: укупно 12 песама, притисните тастер за почетак од прве, поново притисните да бисте прешли на следећу.
Јачина +/-, притисните ово дугме да бисте подесили јачину звука.
Дугме за кретање: Једном када беба спава можете да одаберете ову функцију, када се беба креће, колевка се почиње љуљати.
Семафор: Притисните дугме за пут и семафор ће се упалити.
Када се беба пробуди и крене у лежишту, функција љуљања се аутоматски покреће.

5. ДАЉИНСКЕ ФУНКЦИЈЕ:
1. Тастер за напајање (притисните ово дугме да бисте ослободили све функције) 2. тастер за брзину (5 брзина) 3. 3 дугмета тајмера 
(15 минута, 30 минута, 60 минута), 4. тастер за музику 12 мелодије, 5. Смањите јачину звука
6. Повећање запремине; 7. звуци природе (5 песама природе, притискање дугмета за следећу); 8. дугме за померање;
9. CR 2025 3В батерија (укључена);

ПОДРШКА
Овај производ захтева редовно одржавање да би био у добром стању. Редовно проверавајте све делове производа да бисте били 
сигурни да раде исправно и да ли постоје знакови хабања или оштећења. Користе се само резервни делови које испоручује или 
препоручује произвођач.
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МАКЕДОНСКИ

ВНИМАНИЕ!
Прочитајте ги овие упатства внимателно пред употреба и чувајте ги за понатамошно упатување.
Неисполнување на упатствата за инсталација и упатствата за работа може да резултира во сериозна повреда или смрт.
Производите мора да бидат инсталирани од возрасни и да се користат под надзор на возрасни.

1. Употреба за бебиња до 6 месеци, со максимална тежина од 9кг.
2. Не користете го производот ако некои делови се скршени, искинати или исчезнати и користете само резервни делови 
одобрени од производителот.
3. Секогаш користете појас. Не го придвижувајте или подигнувајте го овој производ со бебето внатре.
4. Никогаш не оставајте го вашето дете без надзор. Не дозволувајте децата да си играат со овој производ.
5. Престанете да го користите производот кога детето се обидува да застане или да достигне 9 кг.
6. Опасно е да го ставите овој производ на наклонета површина. Секогаш користете рамен под.
7. За да избегнете повреда, проверете дали децата се далеку од преклопување и преклопување на овој производ.
8. Бидете свесни за ризикот од отворен пламен и други извори на топлина, како што се пожари во електрични печки, печки со 
гас и многу повеќе. близу до производот.
9. Овој производ не е погоден за долги периоди на спиење. Ако вашето дете треба да спие, поставете го детето во соодветна 
креветчето или кревет.
10. Не користете го производот без перница за седиште.
11. Прекинете ја употребата на вашиот производ ако е оштетен или скршен.
12. Не ставајте ја колената близу прозорци или wallsидови каде што детето може да користи завеси или други предмети за да 
застане или да се искачи на седиштето на лулката и да спречи ризик од задушување или паѓање.
13. Не ставајте ја лулката близу прозорци или wallsидови за да спречите детето да влијае на стабилноста на лулката со тоа што 
ќе ја превртите со тоа што ќе ги туркате нозете на идот.

БЕСПЛАТНА БЕЗБЕДНОСТ
1. Чувајте ги батериите подалеку од деца.
2. Користете само препорачани батерии или еквивалентни батерии со иста волта и големина.
3. Вметнете ги батериите со точен пол.
4. Извадете ги исцрпените батерии од производот.
5. Не запирајте го нагло изворот на напојување.
6. Батериите за полнење мора да се отстранат пред да се наполнат.
7. Батериите што се полнат треба да се наполнат само под надзор на возрасни.
8. Киселината на акумулаторот може да истекува од која било батерија ако е измешана со друг вид батерија, погрешно 
вметната (поставена во задна страна) или ако сите батерии не се заменети или наполнети истовремено. Не мешајте стари и 
нови батерии. Не мешајте алкални, стандардни (јаглерод-цинк) или полнети (никел-кадмиум) батерии.
9. Батеријата што се полни може да истече од која било батерија или да експлодира ако е запалена или да се обиде да наполни 
батерија што не може да се полни.
10. Никогаш не пополнувајте го полначот направен за друг вид уред.
11. Отстранете ги сите батерии што протекуваат веднаш. Исцедена батерија може да предизвика изгореници на кожата или 
други повреди. Кога фрлате батерии, задолжително фрлајте ги на точна локација или рециклирајте според вашата државна и 
локална регулатива.
12. Секогаш отстранувајте ги батериите ако производот нема да се користи за еден месец или повеќе. Останатите батерии во 
уредот може да излегуваат во јавноста и да предизвикаат штета.
13. Препорачаните батерии се алкални за еднократна употреба, со големина аа (lr6-1.5v)
НИКОГАШ не се мешаат различни типови на батерии. ЗАБЕЛЕЕТЕ НА ПЕРИОДИЧКИОТ БАТЕРИ КАКО ПРОИЗВОДИТЕ ПОТРЕБНИТЕ 
ДА РАБОТЕ БЕЗ ДОБИВО

1. ДЕЛИ
1. мршојадец со играчки; 2. Играчки; 3.Педа за подлога; 4. Загради за монтирање; 5. адаптер; 6. Долна рамка;



  

МАКЕДОНСКИ

2. ИНСТАЛАЦИЈА
2.1. Инсталирајте ја долната рамка. Како што е прикажано, извадете ја завртката од цевката, а потоа вметнете ја левата и десната 
цевка во дупките, поставете ги во дупките на цевката, а потоа затегнете ја завртката со шрафцигер.
2.2. Поставете го седиштето како што е прикажано, држете го пролетниот лист на седиштето, а потоа поставете го седиштето во 
држачот додека не кликне
2.3. Инсталирајте го феретбордот со играчки и потоа монтирајте го на лулката како што е прикажано.
2,4. Вметнете ги играчките во слотите на шипката за играчки и прилагодете ги.

3. ИНСТАЛАЦИЈА НА БАТЕРИИ
Големина на батеријата: 1.5V 4 * AA / LR6 (не е вклучено)
Вметнете батерии ако треба да го користите замавчето подалеку од штекерот.
Препорачуваме да користите алкални батерии за подолг век на траење на батеријата.
* Олабавете ја завртката на капакот на батеријата со шрафцигер (не е вклучена) и извадете го капакот на батеријата.
* Вметнете четири алкални батерии на АА (LR6) во одделот за батерии.
* Вметнете го капакот на батеријата и затегнете ги завртките.
Белешка: Ниската моќност на батеријата може да го забави движењето на производот, да ги направи звуците и светлата затемни или 
да го исклучат производот. Ако тоа се случи, користете го AC адаптерот како извор на напојување или заменете ги батериите. 
Заменете ги четирите алкални AA (LR6) батерии.
* Ако овој производ почне да работи на дефект, можеби ќе треба да ја ресетирате електрониката. Исклучете го напојувањето и 
повторно вклучете го.

4. Упатства за контрола на панелот
1. Вклучување / исклучување на струја; 2. 12 песни; 3,5 брзини; 4. 3 тајмери; 5. моќност на ламбата; 6. Слабеење (-);
7. Приемник за далечинска контрола; 8. Зголемете (+); 9. Тајмер светла; 10. Светла за контрола на сообраќајот; 11. Копче за движење; 
12. светлосни брзини; 13. 5 природни звуци;
Вклучување / исклучување на напојувањето: Притиснете го копчето, замавот се поврзува со напојувањето и светлото за напојување 
се црвено.
Копче природни звуци: 5 природни звуци, притиснете го копчето за да започнете од првото, притиснете повторно за да преминете на 
следниот.
Копче за брзина: 5 брзини, секоја брзина има индикација за светло. Притиснете го 1. копчето за стартување со брзина, повторно 
притиснете го 2-то копче за брзина.
Копче за тајмер: 3 тајмери, 15 минути, 30 минути и 60 минути. Притиснете го копчето за да преминете на следниот тајмер. секој 
тајмер има индикација за светло.
Копче за песни: вкупно 12 песни, притиснете го копчето за да започнете од првата, притиснете повторно за да преминете на следната.
Јачина на звук +/-, притиснете го ова копче за да ја прилагодите јачината на звукот.
Копче за движење: Откако бебето спие, можете да ја изберете оваа функција, лулката започнува да се лула кога бебето се движи.
Семафори: Притиснете го копчето за патување и осветлува семафорот.
Кога бебето се буди и се движи во лулката, функцијата за замав започнува автоматски.

5. РЕМОТИ ФУНКЦИИ:
1. Копче за вклучување (притиснете го ова копче за да ги ослободите сите функции) 2. Копче за брзина (5 брзини) 3. 3 копчиња за 
тајмер (15 минути, 30 минути, 60 минути), 4. Музичко копче 12 мелодии, 5. Намалете ја јачината на звукот
6. Зголемување на волуменот; 7. Звуци на природата (5 песни со природа, со притискање на копчето за следната); 8. Копче за 
движење; 9. CR2025 3V батерија (вклучена);

ПОДДРШКА
Овој производ бара редовно одржување да биде во добра состојба. Редовно проверувајте ги сите делови на производот за да бидете 
сигурни дека тие работат правилно и за знаци на абење или оштетување. Се користат само резервни делови обезбедени или 
препорачани од производителот.

ЧИСТЕЕ
Погледнете ги упатствата за чистење на ткаенината на производот. Исчистете ги металните или пластичните компоненти со благ 
детергент и топла вода. Никогаш не користете детергенти засновани на амонијак, белило или алкохол. Проверете дали производот е 
целосно сув пред употреба или складирање.



  

РУСКИЙ

ВНИМАНИЕ!
Внимательно прочитайте эти инструкции перед использованием и сохраните их для дальнейшего использования.
Несоблюдение инструкций по установке и эксплуатации может привести к серьезным травмам или смерти.
Продукты должны быть установлены взрослыми и использоваться под наблюдением взрослых.

1. Используйте для детей до 6 месяцев с максимальным весом 9 кг.
2. Не используйте изделие, если какие-либо детали сломаны, порваны или отсутствуют, и используйте только запасные части, 
одобренные производителем.
3. Всегда используйте ремень. Не перемещайте и не поднимайте этот продукт вместе с ребенком.
4. Никогда не оставляйте своего ребенка без присмотра. Не позволяйте детям играть с этим продуктом.
5. Прекратите использование продукта, когда ребенок пытается встать или набирает 9 кг.
6. Опасно размещать этот продукт на наклонной поверхности. Всегда используйте ровный пол.
7. Чтобы избежать травм, убедитесь, что дети находятся далеко от складывания и складывания этого продукта.
8. Помните об опасности открытого огня и других источников тепла, таких как пожары в электроплитах, газовых плитах и   т. Д. 
близко к продукту.
9. Этот продукт не подходит для длительного сна. Если вашему ребенку нужно спать, поместите его в подходящую детскую 
кроватку или кровать.
10. Не используйте изделие без подушки сиденья.
11. Прекратите использование вашего продукта, если он поврежден или сломан.
12. Не устанавливайте колыбель рядом с окнами или стенами, где ребенок может использовать шторы или другие предметы, 
чтобы встать или взобраться на сиденье колыбели и предотвратить риск удушья или падения.
13. Не ставьте подставку рядом с окнами или стенами, чтобы ребенок не влиял на устойчивость подставки, опрокидывая ее, 
прижимая ноги к стене.

БАТАРЕЙНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
1. Храните батарейки в недоступном для детей месте.
2. Используйте только рекомендованные батареи или эквивалентные батареи того же напряжения и размера.
3. Вставьте батарейки с правильным полюсом.
4. Извлеките разряженные батареи из продукта.
5. Не останавливайте источник питания резко.
6. Аккумуляторы должны быть удалены перед зарядкой.
7. Аккумуляторы следует заряжать только под присмотром взрослых.
8. Аккумуляторная кислота может вытекать из любой батареи, если она смешана с батареей другого типа, неправильно 
установлена   (установлена   сзади) или если все батареи не заменены или заряжены одновременно. Не смешивайте старые и 
новые батареи. Не смешивайте щелочные, стандартные (углеродно-цинковые) или перезаряжаемые (никель-кадмиевые) 
батареи.
9. Аккумуляторная кислота может вытечь из любой батареи или взорваться, если она подожжена, или попытаться зарядить 
неперезаряжаемую батарею.
10. Никогда не заряжайте в зарядном устройстве, предназначенном для другого типа устройства.
11. Утилизируйте протекающие батареи немедленно. Протекшая батарея может вызвать ожоги кожи или другие травмы. При 
утилизации батарей обязательно утилизируйте их в правильном месте или утилизируйте в соответствии с вашими 
государственными и местными правилами.
12. Всегда вынимайте батареи, если продукт не будет использоваться в течение месяца или более. Оставшиеся в устройстве 
батареи могут протечь и привести к повреждению.
13. Рекомендуемые батарейки одноразового типа, типоразмер aa (lr6-1.5v)
НИКОГДА НЕ СМЕШАТЬ РАЗЛИЧНЫХ ВИДОВ АККУМУЛЯТОРА. ЗАМЕНИТЕ ПЕРИОДИЧЕСКУЮ БАТАРЕЮ, КОГДА ПРОДУКТЫ НУЖНЫ ЕГО 
РАБОТАТЬ БЕЗ ОТКАЗА.

1. ЧАСТИ
1. гриф с игрушками; 2. игрушки; 3. Сиденье; 4. Монтажные кронштейны; 5. Адаптер; 6. Нижняя рама;



  

РУСКИЙ

2. УСТАНОВКА
2.1. Установите нижнюю раму. Как показано, удалите винт из трубы, затем вставьте левую и правую трубы в отверстия, поместите их в 
отверстия трубы, а затем затяните винт с помощью отвертки.
2.2. Установите сиденье, как показано на рисунке, удерживайте лист пружины на сиденье, а затем поместите сиденье в держатель до 
щелчка.
2,3. Установите гриф с игрушками, а затем установите его на подставку, как показано на рисунке.
2,4. Вставьте игрушки в пазы игрушечного бара и отрегулируйте их.

3. УСТАНОВКА БАТАРЕЙ
Размер батареи: 1,5 В 4 * AA / LR6 (не входит в комплект)
Вставьте батарейки, если вам нужно использовать качели вдали от розетки.
Мы рекомендуем использовать щелочные батареи для увеличения срока службы батарей.
* Ослабьте винт крышки отсека аккумулятора с помощью отвертки (не входит в комплект) и снимите крышку отсека аккумулятора.
* Вставьте четыре щелочные батареи типа AA (LR6) в батарейный отсек.
* Вставьте крышку батарейного отсека и затяните винты.
Примечание. Низкий заряд батареи может замедлить движение устройства, сделать звук и свет тусклыми или выключить устройство. В 
этом случае используйте адаптер переменного тока в качестве источника питания или замените батареи. Замените четыре щелочные 
батареи типа AA (LR6).
* Если этот продукт начинает работать со сбоями, вам может потребоваться перезагрузить электронику. Выключите и снова включите 
питание.

4. ИНСТРУКЦИЯ ПО ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
1. Включение / выключение питания; 2. 12 песен; 3,5 скорости; 4. 3 таймера; 5. Мощность лампы; 6. Похудение (-);
7. Приемник дистанционного управления; 8. Увеличение (+); 9. Таймер огней; 10. Светофоры; 11. Переместить кнопку; 12. скорость 
света; 13. 5 естественных звуков;
Включение / выключение питания: нажмите кнопку, качели подключатся к источнику питания, и индикатор питания загорится 
красным.
Кнопка естественных звуков: 5 естественных звуков, нажмите кнопку, чтобы начать с первого, нажмите еще раз, чтобы перейти к 
следующему.
Кнопка скорости: 5 скоростей, каждая скорость имеет световую индикацию. Нажмите кнопку запуска 1-й передачи, снова нажмите 
кнопку 2-й скорости.
Кнопка таймера: 3 таймера, 15 минут, 30 минут и 60 минут. Нажмите кнопку, чтобы перейти к следующему таймеру. каждый таймер 
имеет световую индикацию.
Кнопка Song: всего 12 песен, нажмите кнопку, чтобы начать с первой, нажмите еще раз, чтобы перейти к следующей.
Громкость +/-, нажмите эту кнопку, чтобы отрегулировать громкость.
Кнопка движения: когда ребенок спит, вы можете выбрать эту функцию, качели начинают качаться, когда ребенок двигается.
Светофор: Нажмите кнопку движения, и светофор загорится.
Когда ребенок просыпается и двигается в колыбели, функция качания запускается автоматически.

5. ДИСТАНЦИОННЫЕ ФУНКЦИИ:
1. Кнопка питания (нажмите эту кнопку, чтобы отключить все функции) 2. Кнопка скорости (5 скоростей) 3. 3 кнопки таймера (15 минут, 
30 минут, 60 минут), 4. Музыкальная кнопка 12 мелодий, 5. Уменьшаем громкость
6. Увеличение громкости; 7. Звуки природы (5 песен о природе, нажав кнопку для следующего); 8. Переместить кнопку;9. CR2025 3V 
аккумулятор (в комплекте);

ПОДДЕРЖКА
Этот продукт требует регулярного технического обслуживания, чтобы быть в хорошем состоянии. Регулярно проверяйте все детали 
изделия, чтобы убедиться в их правильной работе, а также в отсутствии признаков износа или повреждения. Используются только 
запасные части, поставляемые или рекомендованные производителем.

ОЧИСТКА
См. Инструкции по чистке ткани изделия. Очистите металлические или пластиковые детали мягким моющим средством и теплой водой. 
Никогда не используйте моющие средства на основе аммиака, отбеливателя или спирта. Убедитесь, что продукт полностью сухой перед 
использованием или хранением.



УКРАЇНСЬКА

УВАГА!
Перед використанням уважно прочитайте ці інструкції та зберігайте їх для подальшого використання.
Недотримання інструкцій з монтажу та інструкцій з експлуатації може призвести до серйозних травм або загибелі.
Продукти повинні встановлюватися дорослими та використовуватись під наглядом дорослих.

1. Використовуйте для немовлят до 6 місяців, максимальна вага 9 кг.
2. Не використовуйте виріб, якщо якісь деталі зламані, зірвані або відсутні, а використовуйте лише запчастини, затверджені 
виробником.
3. Завжди використовуйте ремінь. Не рухайте та не піднімайте цей виріб разом із дитиною всередині.
4. Ніколи не залишайте свою дитину без нагляду. Не дозволяйте дітям грати з цим продуктом.
5. Перестаньте використовувати продукт, коли дитина намагається встати або досягти 9 кг.
6. Небезпечно розміщувати цей виріб на похилій поверхні. Завжди використовуйте рівну підлогу.
7. Щоб уникнути травм, переконайтесь, що діти далеко від складання та складання цього виробу.
8. Будьте в курсі небезпеки відкритого полум'я та інших джерел тепла, таких як пожежі в електричних плитах, газових плитах 
тощо. близький до товару.
9. Цей продукт не підходить для тривалого сну. Якщо дитині потрібно спати, помістіть дитину у відповідну ліжечко чи ліжко.
10. Не використовуйте виріб без подушки сидіння.
11. Припиніть використання вашого продукту, якщо він пошкоджений або зламаний.
12. Не ставте колиску біля вікон або стін, де дитина може використовувати штори або інші предмети, щоб встати або піднятися на 
сидіння колиски і запобігти ризику задухи або падіння.
13. Не ставте люльку біля вікон або стін, щоб дитина не впливала на стійкість колиски, перевертаючи її, натискаючи ногами на 
стіну.

БЕЗПЕКА БАТЕРІЇ
1. Тримайте акумулятори подалі від дітей.
2. Використовуйте лише рекомендовані акумулятори або аналогічні батареї такого ж вольта та розміру.
3. Вставте батареї правильним полюсом.
4. Вийміть акумулятори з виробу.
5. Не зупиняйте різко джерело живлення.
6. Перед зарядкою потрібно вийняти акумуляторні батареї.
7. Заряджати акумулятори слід лише під наглядом дорослих.
8. Акумуляторна кислота може витікати з будь-якого акумулятора, якщо її змішати з батареєю іншого типу, неправильно 
вставленою (встановленою ззаду) або якщо всі батареї не замінені або заряджені одночасно. Не змішуйте старі та нові 
акумулятори. Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) або акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
9. Акумуляторна кислота може витікати з будь-якого акумулятора або вибухнути, якщо вона підпалена, або намагається 
зарядити акумулятор.
10. Ніколи не заряджайте зарядний пристрій, зроблений для інших типів пристроїв.
11. Утилізуйте акумулятори, що протікають, негайно. Витік акумулятор може спричинити опіки шкіри або інші травми. Утилізуючи 
акумулятори, не забудьте утилізувати їх у правильному місці або переробити відповідно до своїх державних та місцевих норм.
12. Завжди виймайте акумулятори, якщо виріб не буде використовуватися протягом місяця або більше. Залишилися 
акумулятори в пристрої можуть просочитися і призвести до пошкодження.
13. Рекомендовані акумуляторні батареї одноразові одноразові, розміром aa (lr6-1,5v)
НІКОЛИ НЕ МІШНІ РІЗНІ ВИДИ БАТЕРЕЇ. ЗАМІНІТЬ ПЕРІОДИЧНУ БАТЕРІЮ, КОЛИ ПРОДУКТИ ПОТРІБНО РОБОТИ БЕЗ відмови.

1. ЧАСТИНИ
1. Гриф з іграшками; 2. Іграшки; 3.Посадка; 4. Кріплення кронштейнів; 5. Перехідник; 6. Нижня рамка;
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УКРАЇНСЬКА

2. ВСТАНОВКА
2.1. Встановіть нижню раму. Як показано, вийміть гвинт з труби, потім вставляйте ліві і праві труби в отвори, розміщуйте їх у 
отворах труби, а потім закрутіть гвинт викруткою.
2.2. Встановіть сидіння, як показано, утримуйте пружинний лист на сидінні, а потім покладіть його в тримач, поки він не клацне
2.3. Встановіть тарілку з іграшками, а потім встановіть її на колиску, як показано.
2.4. Вставте іграшки в прорізи іграшкового бруска і відрегулюйте їх.

3. ВСТАНОВКА БАТЕРЕЙ
Розмір акумулятора: 1,5 В 4 * AA / LR6 (не входить у комплект)
Вставте акумулятори, якщо вам потрібно використовувати гойдалку від розетки.
Ми рекомендуємо використовувати лужні батареї для більшого терміну служби акумулятора.
* Відкрутіть гвинт кришки відсіку акумуляторної батареї за допомогою викрутки (не входить у комплект) та зніміть кришку 
батарейного відсіку.
* Вставте чотири AA лужні батареї (LR6) у відсік для акумуляторів.
* Вставте кришку батарейного відсіку і закрутіть гвинти.
Примітка: Низький заряд акумулятора може уповільнити рух виробу, зменшити звук та світло або вимкнути виріб. Якщо це 
сталося, використовуйте адаптер змінного струму як джерело живлення або замініть батареї. Замініть чотири лужні батареї типу 
AA (LR6).
* Якщо цей виріб почне несправно працювати, можливо, вам доведеться скинути електроніку. Вимкніть живлення та знову 
ввімкніть.

4. ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ПАНЕЛА КОНТРОЛЮ
1. включення / вимкнення живлення; 2. 12 пісень; 3,5 швидкості; 4. 3 таймера; 5. Потужність лампи; 6. Схуднення (-);
7. приймач дистанційного керування; 8. Збільшення (+); 9. Фари таймера; 10. Світлофор управління; 11. Кнопка переміщення; 12. 
Фари швидкості; 13. 5 природних звуків;
Увімкнення / вимкнення живлення: натисніть кнопку, гойдалка підключиться до джерела живлення і індикатор живлення стане 
червоним.
Кнопка природних звуків: 5 природних звуків, натисніть кнопку, щоб почати з першого, натисніть ще раз, щоб перейти до 
наступного.
Кнопка швидкості: 5 швидкостей, кожна швидкість має світлову індикацію. Натисніть кнопку пуску 1-ї передачі, знову натисніть 
кнопку 2-ї швидкості.
Кнопка таймера: 3 таймери, 15 хвилин, 30 хвилин і 60 хвилин. Натисніть кнопку, щоб перейти до наступного таймера. кожен 
таймер має світлову індикацію.
Кнопка пісні: всього 12 пісень, натисніть кнопку, щоб почати з першої, натисніть ще раз, щоб перейти до наступної.
Гучність +/-, натисніть цю кнопку, щоб регулювати гучність.
Кнопка руху: Коли дитина спить, ви можете вибрати цю функцію, коли гойдається дитина починає гойдатися.
Світлофор: Натисніть кнопку подорожі, і світлофор загориться.
Коли дитина прокидається і рухається в колисці, функція гойдання автоматично запускається.

5. УДАЛЕННІ ФУНКЦІЇ:
1. Кнопка живлення (натисніть цю кнопку, щоб звільнити всі функції, 2. кнопка швидкості (5 швидкостей), 3. 3 кнопки таймера (15 
хвилин, 30 хвилин, 60 хвилин), 4. кнопка музики 12 мелодії, 5. Зменшити гучність 6. Збільшення гучності; 7. Звучить природа (5 
пісень природи, натискання кнопки для наступної); 8. Кнопка переміщення; 9. 3В акумулятор CR2025 (в комплекті);

ПІДТРИМКА
Цей продукт потребує регулярного технічного обслуговування для належного стану. Регулярно перевіряйте всі деталі виробу, щоб 
переконатися, що вони працюють належним чином і чи немає ознак зносу або пошкодження. Використовуються лише 
запчастини, що постачаються або рекомендовані виробником.

ОЧИЩЕННЯ
Дивіться інструкції з очищення тканини виробу. Очистіть металеві або пластикові компоненти м’яким миючим засобом і теплою 
водою. Ніколи не використовуйте миючі засоби на основі аміаку, відбілювача або спирту. Переконайтеся, що продукт перед 
використанням або зберіганням повністю висох.
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HRVATSKI

UPOZORENJE!
Pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe i sačuvajte ih za buduću upotrebu.
Nepridržavanje uputa za instalaciju i upute za uporabu može rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smrću.
Proizvode moraju instalirati odrasli i koristiti ih pod nadzorom odraslih.

1. Koristite za bebe do 6 mjeseci starosti, s maksimalnom težinom od 9 kg.
2. Ne upotrebljavajte proizvod ako su neki dijelovi slomljeni, rastrgani ili nestali, a koristite samo rezervne dijelove koje je odobrio 
proizvođač.
3. Uvijek koristite pojas. Nemojte micati ili dizati ovaj proizvod s djetetom iznutra.
4. Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora. Ne dopustite djeci da se igraju s ovim proizvodom.
5. Prestanite koristiti proizvod kada se dijete pokušava uspraviti ili doseći 9 kg.
6. Opasno je postavljati ovaj proizvod na nagnutu površinu. Uvijek koristite ravan pod.
7. Da biste izbjegli ozljede, osigurajte da su djeca daleko od sklapanja i sklapanja ovog proizvoda.
8. Budite svjesni rizika otvorenog plamena i drugih izvora topline, kao što su požari u električnim pećima, plinskim pećima i još mnogo toga. 
blizu proizvoda.
9. Ovaj proizvod nije prikladan za dugo spavanje. Ako vaše dijete treba spavati, stavite ga u prikladan krevetić ili krevet.
10. Ne koristite proizvod bez jastuka za sjedala.
11. Prekinite upotrebu proizvoda ako je oštećen ili slomljen.
12. Ne postavljajte postolje blizu prozora ili zidova gdje dijete može koristiti zavjese ili druge predmete da ustane ili se popne na sjedalo 
postolja i da spriječi opasnost od ugušenja ili pada.
13. Ne postavljajte postolje blizu prozora ili zidova kako dijete ne bi utjecalo na stabilnost kolijevke prevrćući ga pritiskajući noge na zid.

SIGURNOST BATERIJE
1. Držite baterije dalje od djece.
2. Koristite samo preporučene baterije ili ekvivalentne baterije istog volta i veličine.
3. Umetnite baterije s ispravnim polovom.
4. Izvadite istrošene baterije iz proizvoda.
5. Nemojte naglo zaustaviti izvor napajanja.
6. Prije punjenja potrebno je izvaditi punjive baterije.
7. Punjive baterije treba puniti samo pod nadzorom odraslih.
8. Kiselina u bateriji može iscuriti iz bilo koje baterije ako je pomiješana s drugom vrstom akumulatora, ako je pogrešno umetnuta (stražnje 
postavljena) ili ako se sve baterije ne zamjenjuju ili pune istovremeno. Ne miješajte stare i nove baterije. Ne miješajte alkalne, standardne 
(ugljik-cink) ili punjive (nikl-kadmij) baterije.
9. Punjiva kiselina može iscuriti iz bilo koje baterije ili eksplodirati ako je zapaljena ili pokušati napuniti bateriju koja se ne može puniti.
10. Nikada ne punite punjač za drugu vrstu uređaja.
11. Odmah odložite baterije koje curi. Propuštena baterija može prouzročiti opekline kože ili druge ozljede. Prilikom odlaganja baterija 
obavezno ih odložite na odgovarajuće mjesto ili reciklirajte u skladu s vašim državnim i lokalnim propisima.
12. Uvijek uklanjajte baterije ako proizvod nećete koristiti mjesec dana ili više. Preostale baterije u uređaju mogu procuriti i uzrokovati 
oštećenja.
13. Preporučene baterije su jednokratne za jednokratnu upotrebu, veličine aa (lr6-1,5v)
NIKADA MJEŠAVITE RAZLIČITE VRSTE BATERIJE. ZAMJENITE PERIODIČNU BATERIJU KADA PROIZVODI POTREBE RADITI BEZ KASE.

1. DIJELOVI
1. lešinari s igračkama; 2. igračke; 3. sjedala; 4. Montažni nosači; 5. adapter; 6. donji okvir;
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HRVATSKI

2. UGRADNJA
2.1. Ugradite donji okvir. Kao što je prikazano, uklonite vijak iz cijevi, zatim lijevu i desnu cijev umetnite u rupe, postavite ih u rupe cijevi, a 
zatim pričvrstite vijak odvijačem.
2.2. Namjestite sjedalo kao što je prikazano, držite proljetni list na sjedalu, a zatim ga stavite u držač dok ne klikne
2.3. Ugradite fretboard s igračkama i montirajte ga na postolje kao što je prikazano.
2.4. Umetnite igračke u utore igračke i prilagodite ih.

3. UGRADNJA BATERIJA
Veličina baterije: 1.5V 4 * AA / LR6 (nije uključeno)
Umetnite baterije ako trebate koristiti ljuljačku dalje od utičnice.
Preporučujemo upotrebu alkalnih baterija za dulji vijek trajanja baterije.
* Odvijte vijak poklopca odjeljka za bateriju odvijačem (nije uključen) i uklonite poklopac odjeljka za baterije.
* Umetnite četiri alkalne baterije AA (LR6) u odjeljak za baterije.
* Umetnite poklopac pretinca za baterije i pritegnite vijke.
Napomena: Mala potrošnja baterije može usporiti kretanje proizvoda, prigušiti zvuk i svjetla ili isključiti proizvod. Ako se to dogodi, koristite 
ispravljač kao izvor napajanja ili zamijenite baterije. Zamijenite četiri alkalne AA (LR6) baterije.
* Ako ovaj proizvod počne neispravno, možda ćete trebati resetirati elektroniku. Isključite i ponovno uključite.

4. UPUTE ZA UPRAVLJANJE PANELOM
1. uključivanje / isključivanje napajanja; 2. 12 pjesama; 3,5 brzine; 4. 3 timera; 5. Snaga lampe; 6. mršavljenje (-);
7. Prijemnik za daljinsko upravljanje; 8. povećati (+); 9. svjetla vremena; 10. Svjetla za upravljanje prometom; 11. gumb za pomicanje; 12. 
svjetla za brzinu; 13. 5 prirodnih zvukova;
Uključivanje i isključivanje napajanja: pritisnite gumb, ljuljačka se priključi na napajanje i lampica napajanja svijetli crveno.
Gumb za prirodne zvukove: 5 prirodnih zvukova, pritisnite gumb za početak od prvog, ponovno pritisnite za prelazak na sljedeći.
Gumb za brzinu: 5 brzina, svaka brzina ima svjetlosnu indikaciju. Pritisnite tipku za pokretanje 1. stupnja prijenosa, ponovno pritisnite tipku 
za 2. brzinu.
Dugme vremena: 3 sata, 15 minuta, 30 minuta i 60 minuta. Pritisnite gumb za prijelaz na sljedeći mjerač vremena. svaki timer ima 
svjetlosnu indikaciju.
Gumb za pjesmu: ukupno 12 pjesama, pritisnite gumb za početak od prve, ponovno pritisnite za prijelaz na sljedeću.
Jačina +/-, pritisnite ovaj gumb za podešavanje glasnoće.
Gumb za kretanje: Nakon što beba zaspi možete odabrati ovu značajku, ljuljačka se počinje ljuljati kad se dijete kreće.
Semafor: Pritisnite tipku za putovanja i semafor će se upaliti.
Kad se dijete probudi i pomiče u ležištu, funkcija ljuljanja automatski se pokreće.

5. DALJINSKE FUNKCIJE:
1. Gumb za napajanje (pritisnite ovu tipku za oslobađanje svih funkcija) 2. Gumb za brzinu (5 brzina) 3. 3 gumba brojača (15 minuta, 30 
minuta, 60 minuta), 4. Glazbeni gumb 12 melodije, 5. Smanjite glasnoću 6. povećanje volumena; 7. zvuci prirode (5 pjesama prirode, 
pritiskanje gumba za sljedeću); 8. tipka za pomicanje; 9. CR2025 3V baterija (uključena);

PODRŠKA
Za dobro stanje ovog proizvoda je potrebno redovito održavanje. Redovito provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade 
ispravno i ima li znakova habanja ili oštećenja. Koriste se samo rezervni dijelovi koje dobavlja ili preporučuje proizvođač.

ČIŠĆENJE
Pogledajte upute za čišćenje tkanine na proizvodu. Metalne ili plastične dijelove očistite blagim deterdžentom i toplom vodom. Nikada ne 
koristite deterdžente na bazi amonijaka, izbjeljivača ili alkohola. Provjerite je li proizvod potpuno suh prije upotrebe ili skladištenja.
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POZOR!
Před použitím si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.
Nedodržení pokynů pro instalaci a provoz může mít za následek vážné zranění nebo smrt.
Výrobky musí instalovat dospělí a používat pod dohledem dospělých.

1. Používejte pro kojence do 6 měsíců věku s maximální hmotností 9 kg.
2. Nepoužívejte produkt, pokud jsou některé části rozbité, roztrhané nebo chybějící a používejte pouze náhradní díly schválené výrobcem.
3. Vždy používejte pás. Tento produkt nepohybujte ani nezvedejte s dítětem uvnitř.
4. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. Nedovolte dětem hrát si s tímto produktem.
5. Přestaňte produkt používat, když se dítě snaží vstát nebo dosáhnout 9 kg.
6. Je nebezpečné umístit tento produkt na nakloněný povrch. Vždy používejte rovnou podlahu.
7. Abyste předešli zranění, ujistěte se, že děti nejsou daleko od skládání a skládání tohoto produktu.
8. Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a jiných zdrojů tepla, jako jsou požáry v elektrických sporácích, plynových sporácích a další. v 
blízkosti produktu.
9. Tento produkt není vhodný pro dlouhodobý spánek. Pokud vaše dítě potřebuje spát, umístěte jej do vhodné postýlky nebo postele.
10. Nepoužívejte produkt bez sedáku.
11. Pokud je produkt poškozený nebo poškozený, přestaňte jej používat.
12. Neumisťujte kolébku do blízkosti oken nebo stěn, kde může dítě používat záclony nebo jiné předměty, aby se postavily nebo vyšplhaly 
na sedadlo kolébky a aby se předešlo riziku udušení nebo pádu.
13. Neumisťujte kolébku do blízkosti oken nebo stěn, abyste zabránili tomu, aby dítě ovlivnilo stabilitu kolébky jejím převrácením 
zatlačením nohou proti zdi.

BEZPEČNOST BATERIÍ
1. Baterie držte mimo dosah dětí.
2. Používejte pouze doporučené baterie nebo ekvivalentní baterie stejného napětí a velikosti.
3. Vložte baterie se správným pólem.
4. Vyjměte vybité baterie z produktu.
5. Nezastavujte zdroj proudu prudce.
6. Před nabíjením je třeba vyjmout dobíjecí baterie.
7. Dobíjecí baterie by měly být nabíjeny pouze pod dohledem dospělých.
8. Kyselina z baterie může vytéct z jakékoli baterie, pokud je smíchána s jiným typem baterie, nesprávně vložená (namontovaná na zadní 
straně) nebo pokud nejsou všechny baterie vyměněny nebo dobíjeny současně. Nemíchejte staré a nové baterie. Nemíchejte alkalické, 
standardní (uhlík-zinek) nebo dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
9. Dobíjecí kyselina může vytéct z jakékoli baterie nebo explodovat, pokud je zapálena, nebo se může pokusit dobít nedobíjecí baterii.
10. Nikdy nenabíjejte nabíječku určenou pro jiný typ zařízení.
11. Vyteklé baterie okamžitě zlikvidujte. Vyteklá baterie může způsobit popálení kůže nebo jiná zranění. Při likvidaci baterií je vždy 
zlikvidujte na správném místě nebo je recyklujte podle místních a místních předpisů.
12. Pokud produkt nebudete používat déle než měsíc, vždy vyjměte baterie. Zbývající baterie v zařízení mohou vytéci a způsobit poškození.
13. Doporučené baterie jsou jednorázové alkalické typu, velikost aa (lr6-1,5v)
NIKDY NESMÍTE RŮZNÉ DRUHY BATERIE. VÝMĚNA PERIODICKÉ BATERIE, POKUD JE POTŘEBNÉ PRÁCE BEZ PORUCHY.

1. ČÁSTI
1. Sup s hračkami; 2. Hračky; 3. Sedák; 4. Montážní držáky; 5. Adaptér; 6. Dolní rám;

ČESKY
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2. INSTALACE
2.1. Namontujte spodní rám. Jak je znázorněno na obrázku, odstraňte šroub z trubky, poté zasuňte levou a pravou trubku do otvorů, 
umístěte je do otvorů v trubce a potom šroub utáhněte šroubovákem.
2.2. Umístěte sedadlo podle obrázku, přidržte pružinový list na sedadle a poté sedadlo umístěte do držáku, dokud nezaklapne
2.3. Nainstalujte hmatník s hračkami a poté jej namontujte na kolébku podle obrázku.
2.4. Vložte hračky do otvorů v baru na hračky a upravte je.

3. INSTALACE BATERIÍ
Velikost baterie: 1,5 V 4 * AA / LR6 (není součástí balení)
Vložte baterie, pokud potřebujete používat výkyv od zásuvky.
Doporučujeme používat alkalické baterie pro delší životnost baterií.
* Povolte šroub krytu prostoru pro baterii pomocí šroubováku (není součástí dodávky) a sejměte kryt prostoru pro baterii.
* Vložte čtyři alkalické baterie AA (LR6) do přihrádky na baterie.
* Vložte kryt prostoru pro baterie a utáhněte šrouby.
Poznámka: Nízká kapacita baterie může zpomalit pohyb produktu, zeslabit zvuk a světla nebo produkt vypnout. Pokud k tomu dojde, 
použijte napájecí adaptér nebo vyměňte baterie. Vyměňte čtyři alkalické baterie AA (LR6).
* Pokud tento produkt nefunguje správně, možná budete muset resetovat elektroniku. Vypněte a znovu zapněte napájení.

4. NÁVOD K OVLÁDACÍMU PANELU
1. zapnutí / vypnutí; 2. 12 písní; 3,5 rychlosti; 4. 3 časovače; 5. výkon lampy; 6. Hubnutí (-);
7. Přijímač dálkového ovládání; 8. Zvýšení (+); 9. Časová světla; 10. semafory; 11. Tlačítko Přesunout; 12. rychlostní světla; 13. 5 přirozených 
zvuků;
Zapnutí / vypnutí napájení: Stiskněte tlačítko, houpačka se připojí k napájení a kontrolka napájení se rozsvítí červeně.
Tlačítko pro přirozené zvuky: 5 přirozených zvuků, stisknutím tlačítka zahájíte první, dalším stisknutím přejdete na další.
Tlačítko rychlosti: 5 rychlostí, každá rychlost má světelnou indikaci. Stiskněte tlačítko startování 1. rychlostního stupně a znovu stiskněte 2. 
rychlostní tlačítko.
Tlačítko časovače: 3 časovače, 15 minut, 30 minut a 60 minut. Stisknutím tlačítka přejdete na další časovač. každý časovač má světelnou 
indikaci.
Tlačítko Song: Celkem 12 skladeb, stisknutím tlačítka začnete od první, dalším stisknutím přejdete na další.
Hlasitost +/-, stisknutím tohoto tlačítka upravíte hlasitost.
Tlačítko Pohyb: Jakmile dítě spí, můžete vybrat tuto funkci, houpačka se začne houpat, když se dítě pohybuje.
Semafor: Stiskněte tlačítko cestování a rozsvítí se semafor.
Když se dítě probudí a pohybuje se v kolébce, automaticky se spustí funkce houpání.

5. DÁLKOVÉ FUNKCE:
1. Tlačítko napájení (stisknutím tohoto tlačítka uvolníte všechny funkce, 2. Tlačítko rychlosti (5 rychlostí), 3. 3 tlačítka časovače (15 minut, 30 
minut, 60 minut), 4. Tlačítko hudby 12 melodie, 5. Snižte hlasitost 6. Zvyšování hlasitosti; 7. Zvuky přírody (5 přírodních písní, stisknutí 
tlačítka pro další); 8. Tlačítko Přesunout; 9. CR2025 3V baterie (součástí balení);

PODPORA
Tento produkt vyžaduje pravidelnou údržbu, aby byl v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte všechny části produktu, zda fungují správně a 
zda nejsou opotřebované nebo poškozené. Používají se pouze náhradní díly dodané nebo doporučené výrobcem.

ČIŠTĚNÍ
Viz pokyny k čištění textilie produktu. Kovové nebo plastové součásti očistěte jemným čisticím prostředkem a teplou vodou. Nikdy 
nepoužívejte čisticí prostředky na bázi amoniaku, bělidla nebo alkoholu. Před použitím nebo uskladněním se ujistěte, že je produkt zcela 
suchý.

ČESKY
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SLOVENSKÝ

POZOR!
Pred použitím si pozorne prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich pre budúce použitie.
Nedodržanie pokynov na inštaláciu a obsluhu môže mať za následok vážne zranenie alebo smrť.
Výrobky musia inštalovať dospelí a používať ich pod dohľadom dospelých.

1. Používajte pre dojčatá do veku 6 mesiacov s maximálnou hmotnosťou 9 kg.
2. Nepoužívajte výrobok, ak sú nejaké časti rozbité, roztrhané alebo chýbajúce a používajte iba náhradné diely schválené výrobcom.
3. Vždy používajte pás. Tento výrobok nepohybujte ani nedvíhajte s dieťaťom vo vnútri.
4. Nikdy nenechávajte svoje dieťa bez dozoru. Nedovoľte deťom hrať sa s týmto produktom.
5. Keď sa dieťa snaží postaviť alebo dosiahnuť 9 kg, prestaňte ho používať.
6. Je nebezpečné umiestňovať tento produkt na naklonený povrch. Vždy používajte rovnú podlahu.
7. Aby ste predišli zraneniu, uistite sa, že deti nie sú ďaleko od skladania a skladania tohto produktu.
8. Uvedomte si riziko otvoreného ohňa a iných zdrojov tepla, ako sú požiare v elektrických peciach, plynové kachle a ďalšie. v blízkosti 
produktu.
9. Tento produkt nie je vhodný na dlhodobý spánok. Ak vaše dieťa potrebuje spať, dajte ho do vhodnej postieľky alebo postele.
10. Nepoužívajte výrobok bez vankúša na sedenie.
11. Ak je výrobok poškodený alebo poškodený, prestaňte ho používať.
12. Neumiestňujte kolísku do blízkosti okien alebo stien, na ktorých môže dieťa použiť záclony alebo iné predmety, aby sa postavili alebo 
vyliezli na sedadlo kolíska a aby sa predišlo riziku zadusenia alebo pádu.
13. Neumiestňujte kolísku blízko okien alebo stien, aby ste zabránili dieťaťu ovplyvniť stabilitu kolísky jeho prevrátením tlačením jeho nôh o 
stenu.

BEZPEČNOSŤ BATÉRIE
1. Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
2. Používajte iba odporúčané batérie alebo ekvivalentné batérie rovnakého napätia a veľkosti.
3. Vložte batérie so správnym pólom.
4. Vyberte vybité batérie z produktu.
5. Nezastavujte zdroj energie prudko.
6. Pred nabíjaním je potrebné vybrať nabíjateľné batérie.
7. Nabíjateľné batérie by sa mali nabíjať iba pod dohľadom dospelých.
8. Kyselina z batérie môže z akejkoľvek batérie vytekať, ak je zmiešaná s iným typom batérie, nesprávne vložená (namontovaná na zadnej 
strane) alebo ak nie sú všetky batérie vymenené alebo nabité súčasne. Nemiešajte staré a nové batérie. Nemiešajte alkalické, štandardné 
(uhlík-zinok) alebo nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
9. Nabíjateľná kyselina môže pri zapálení vytekať z akejkoľvek batérie alebo môže explodovať alebo sa môže pokúsiť nabiť nenabíjateľnú 
batériu.
10. Nikdy nenabíjajte nabíjačku vyrobenú pre iný typ zariadenia.
11. Vytečené batérie okamžite zlikvidujte. Vytečená batéria môže spôsobiť popálenie kože alebo iné zranenie. Pri likvidácii batérií ich vždy 
zlikvidujte na správnom mieste alebo ich recyklujte podľa miestnych a miestnych predpisov.
12. Ak sa produkt nebude používať dlhšie ako mesiac, vždy vyberte batérie. Zostávajúce batérie v prístroji môžu vytiecť a spôsobiť 
poškodenie.
13. Odporúčané batérie sú jednorazové alkalické batérie veľkosti aa (lr6-1,5v)
NIKDY MIX RÔZNE DRUHY BATÉRIE. VÝMENA PERIODICKEJ BATÉRIE, KTORÉ VÝROBKY POTREBUJÚ POTREBNÉ BEZ PORUCHY.

1. ČASTI
1. Sup s hračkami; 2. Hračky; 3. Sedacia podložka; 4. Montážne konzoly; 5. adaptér; 6. Dolný rám;
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SLOVENSKÝ

2. INŠTALÁCIA
2.1. Nainštalujte spodný rám. Ako je znázornené na obrázku, odstráňte skrutku z rúrky, potom vložte ľavú a pravú rúrku do otvorov, 
umiestnite ich do otvorov v rúrke a potom skrutku utiahnite skrutkovačom.
2.2. Sedadlo namontujte tak, ako je to znázornené na obrázku, pridržte pružinový list na sedadle a sedadlo umiestnite do držiaka, kým 
nezacvakne
2.3. Nainštalujte hmatník s hračkami a potom ho pripevnite na kolísku podľa obrázka.
2.4. Vložte hračky do otvorov na hračke a upravte ich.

3. INŠTALÁCIA BATÉRIÍ
Veľkosť batérie: 1,5 V 4 * AA / LR6 (nie je súčasťou dodávky)
Vložte batériu, ak potrebujete používať výkyv od zásuvky.
Odporúčame používať alkalické batérie na dlhšiu výdrž batérie.
* Uvoľnite skrutku krytu priestoru pre batériu pomocou skrutkovača (nie je súčasťou dodávky) a odstráňte kryt priestoru pre batériu.
* Vložte štyri alkalické batérie AA (LR6) do priestoru pre batérie.
* Vložte kryt priestoru pre batérie a dotiahnite skrutky.
Poznámka: Nízka kapacita batérie môže spomaliť pohyb produktu, zoslabiť zvuk a svetlá alebo vypnúť produkt. Ak k tomu dôjde, použite 
sieťový adaptér ako zdroj napájania alebo vymeňte batérie. Vymeňte štyri alkalické AA (LR6) batérie.
* Ak tento produkt nefunguje správne, možno budete musieť resetovať elektroniku. Vypnite a znovu zapnite napájanie.

4. POKYNY PRE OVLÁDACÍ PANEL
1. Zapnutie / vypnutie; 2. 12 piesní; 3,5 rýchlosti; 4. 3 časovače; 5. výkon svetelného zdroja; 6. chudnutie (-);
7. Prijímač diaľkového ovládania; 8. Zvýšenie (+); 9. Časové svetlá; 10. semafory; 11. Tlačidlo Presunúť; 12. rýchlostné svetlá; 13. 5 
prírodných zvukov;
Zapnutie / vypnutie napájania: Stlačte tlačidlo, výkyv sa pripojí k zdroju napájania a kontrolka napájania sa zmení na červenú.
Tlačidlo pre prirodzené zvuky: 5 prírodných zvukov, stlačením tohto tlačidla začnete od prvého, ďalším stlačením prejdete na ďalší.
Tlačidlo rýchlosti: 5 rýchlostí, každá rýchlosť má svetelnú indikáciu. Stlačte tlačidlo štartovania 1. rýchlostného stupňa a znova stlačte 2. 
rýchlostné tlačidlo.
Tlačidlo časovača: 3 časovače, 15 minút, 30 minút a 60 minút. Stlačením tlačidla prejdete na ďalší časovač. každý časovač má svetelnú 
indikáciu.
Tlačidlo Song: Celkom 12 skladieb, stlačením tohto tlačidla začnete od prvej, ďalším stlačením sa presuniete na nasledujúcu skladbu.
Hlasitosť +/-, stlačením tohto tlačidla nastavíte hlasitosť.
Tlačidlo pohybu: Keď dieťa spí, môžete si vybrať túto funkciu, kolíska sa začne hýbať, keď sa dieťa pohybuje.
Semafor: Stlačte tlačidlo jazdy a semafor sa rozsvieti.
Keď sa dieťa prebudí a pohybuje sa v kolíske, automaticky sa spustí funkcia hojdania.

5. DIAĽKOVÉ FUNKCIE:
1. Tlačidlo napájania (stlačením tohto tlačidla uvoľníte všetky funkcie, 2. tlačidlo rýchlosti (5 rýchlostí), 3. 3 tlačidlá časovača (15 minút, 30 
minút, 60 minút), 4. tlačidlo hudby 12 melódie, 5. Znížte hlasitosť 6. Zvýšenie objemu; 7. Prírodné zvuky (5 prírodných piesní, stlačenie 
tlačidla pre nasledujúcu); 8. Tlačidlo Presunúť; 9. CR2025 3V batéria (súčasťou balenia);

SUPPORT
Tento produkt vyžaduje pravidelnú údržbu, aby bola v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte všetky časti produktu, aby ste sa uistili, že 
fungujú správne a či nie sú opotrebované alebo poškodené. Používajú sa iba náhradné diely dodané alebo odporúčané výrobcom.

ČISTENIE
Prečítajte si pokyny na čistenie textílie produktu. Kovové alebo plastové komponenty čistite jemným čistiacim prostriedkom a teplou vodou. 
Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky na báze amoniaku, bielidla alebo alkoholu. Pred použitím alebo skladovaním skontrolujte, či je 
produkt úplne suchý.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK



MAGYAR

FIGYELEM!

Használat előtt �gyelmesen olvassa el az útmutatót, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából.
Ezen �gyelmeztetések és az összeszerelési útmutató �gyelmen kívül hagyása súlyos sérüléseket vagy halált okozhat.
A termékeket felnőttnek kell telepítenie, és felnőtt felügyelete alatt kell használni.

1. Legfeljebb 6 hónapos korú csecsemők számára használható, maximális súlya 9 kg.
2. Ne használja a terméket, ha valamelyik része törött, szakadt vagy hiányzik, és csak a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket használjon.
3. Mindig használjon hevedert. Ne mozgassa vagy emelje fel ezt a terméket, ha a baba benne van.
4. Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül. Ne engedje, hogy gyermekek játszanak ezzel a termékkel.
5. Hagyja ki a gyermeket, hogy ne lépjen ki, vagy eléri a 9 kg-ot, hagyja abba a termék használatát.
6. Veszélyes a terméket egy megemelt felületre helyezni. Mindig sík, sík padlón használja.
7. A sérülések elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a gyermekeket tartsa távol a termék kibontása és összecsukása során.
8. Vegye �gyelembe a nyílt tűz és az egyéb erős hőforrások, például elektromos rudak, gázütések stb. Veszélyét a termék közelében.
9. Ez a termék nem szándékozik hosszabb ideig aludni. Ha gyermekének aludnia kell, akkor helyezze a gyermeket megfelelő kiságyba vagy 
ágyba.
10. Ne használja a terméket üléspárna nélkül.
11. Hagyja abba a termék használatát, ha az megsérül vagy megsérül.
12. Ne helyezze a lengőt ablakok vagy falak közelében, ahol a gyermekek húrokat, függönyöket vagy más tárgyakat használhatnak arra, 
hogy kiszálljanak a lengõ ülésbõl, és elkerüljék a fulladás vagy fulladás kockázatát.
13. Ne helyezze a hintát ablakok vagy falak közelében, hogy a gyermek ne érintse meg a hinta stabilitását és megforduljon úgy, hogy 
lábaival a falhoz nyomja.

BIZTONSÁGOS AKKUMULÁTORRA
1. Tartsa az elemeket gyermekektől elzárva.
2. Csak az ajánlott akkumulátort vagy azzal egyenértékű elemet szabad használni, volta és mérete.
3. Az elemeket a megfelelő polaritással kell behelyezni.
4. Vegye ki a kimerült elemeket a termékből.
5. Ne zárja rövidre a tápcsatlakozókat.
6. Az újratölthető akkumulátorokat feltöltés előtt el kell távolítani.
7. Az újratölthető akkumulátorokat csak felnőtt felügyelete alatt szabad feltölteni.
8. Bármely akkumulátor szivárghat az akkumulátorsavból, ha más típusú akkumulátorral keverik össze, ha helytelenül helyezik be (hátsó 
falba helyezik), vagy ha az összes akkumulátort nem cserélik vagy töltik egyidejűleg. Ne keverje a régi és az új elemeket. Ne keverjen lúgos, 
szabványos (szén-cink) vagy újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
9. Bármely akkumulátor szivároghat vagy sav felrobbanhat, ha tűzben ártalmatlanítják, vagy megkísérelik feltölteni egy nem újratölthető 
akkumulátort.
10. Soha ne töltsön be egy típusú cellát egy másik típusú cellához készült töltőbe.
11. A szivárgó elemeket azonnal dobja ki. A szivárgó elemek bőrégést vagy más személyi sérülést okozhatnak. Az akkumulátorok 
selejtezésekor ügyeljen arra, hogy azokat megfelelő módon vegye �gyelembe, az Ön országos és helyi előírásainak megfelelően.
12. Mindig vegye ki az elemeket, ha a terméket legalább egy hónapig nem használja. Az egységben maradt elemek szivároghatnak és 
károsodást okozhatnak.
13. Ajánlott típusú alkáli eldobható elemek, aa méret (lr6-1,5v)
Soha ne keverje össze az akkumulátor típusokat. AZ AKKUMULÁTUMOK VÁLTOZTATÁSA, MIKOR A TERMÉK KAPCSOLATOS A KIELENÍTÉS 
MŰKÖDÉSE

1. RÉSZEK
1. Játék bár; 2. játékok; 3. Üléspárna; 4. konzol szerelés; 5. Adapter; 6. alsó keret;
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MAGYAR

2. ÖSSZESZERELÉS
2.1. Szerelje be az alsó keretet. Az ábrán látható módon vegye ki a csavart a csőből, majd hajtsa be a bal és a jobb oldali csöveket a lyukba, 
állítsa be a furat helyzetét a csövön és a tartóegységen, majd húzza meg a csavart csavarhúzóval.
2.2.Szerelje be az ülést az ábrán látható módon, tartsa lenyomva a rugólevelet az ülésen, majd helyezze az ülést a tartóba, amíg '' kattanás ''
2.3.Telepítse be a játékrúdot az ábra szerint, helyezze be a játékrúdot az ülésbe.
2.4. Helyezze a játékokat a játékrúd lyukába, beállíthatja a játékokat a rögzítéshez.

3. AKKUMULÁTOROK ÖSSZESZERELÉSE
Akkumulátor mérete: 1,5 V 4 * AA / LR6 (nem tartozék)
Helyezze be az elemeket, ha ezt a csatlakozóaljzatból ki akarja használni.
Javasoljuk alkáli elemek használatát a hosszabb élettartam érdekében.
* Lazítsa meg az elemtartó fedele csavarját egy csavarhúzóval (nem tartozék), és vegye le az elemtartó ajtaját.
* Helyezzen be négy AA (LR6) alkáli elemet az elemtartóba.
* Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét és húzza meg a csavarokat.
Megjegyzés: Az alacsony akkumulátor töltöttség miatt a termék mozgása lelassulhat, a hang és a lámpák elhalványulhatnak, vagy a termék 
kikapcsolhat együtt. Ha ez megtörténik, használja a hálózati adaptert áramforrásként, vagy cserélje ki az elemeket. Cserélje ki az elemeket 
négyre
alkline AA (LR6) elemek.
* Ha ez a termék hibátlanul működik, akkor lehet, hogy vissza kell állítania az elektronikát. Kapcsolja ki, majd újra a készüléket.

4. A VEZÉRLŐ TÁBLÁZAT ÚTMUTATÓJA
1. Be- / kikapcsolás; 2. 12 dal; 3. 5 sebesség; 4. 3 időzítő; 5. tápfény; 6. Térfogat (-); 7. Távirányító jelvevő;
8. Térfogat (+); 9. Időzítő lámpák; 10. mozgásvezérlő lámpa; 11. mozgás gomb; 12. Sebességlámpák; 13. 5 természetes dal;
Be- / kikapcsolás: Nyomja meg a gombot, a hinta csatlakozik az energiához, és a tápellátás jelzőfénye pirosra vált.
Természetes dal gomb: 5 természetes dal, nyomja meg a gombot az egyik dal elindításához, majd nyomja meg újra, hogy a következõre 
lépjen.
Sebességgomb: 5 sebesség, minden egyes sebességlámpa jelzi a sebességet. nyomja meg a gombot az 1. sebesség indításához, majd 
nyomja meg újra a 2. sebesség eléréséhez.
Időzítő gomb: 3 időzítő, 15 perc, 30 perc és 60 perc. Nyomja meg a gombot a következő időzítőhöz lépéshez. minden időzítőnek van egy 
időzítő lámpája.
Dalgomb: Összesen 12 dal, nyomja meg a gombot az egyik dallam elindításához, nyomja meg újra, hogy a következőre lépjen.
Hangerő +/-, nyomja meg ezt a gombot a dalok volumenének beállításához.
Mozgás gomb: Miután a baba elaludt. kiválaszthatja ezt a funkciót, a mozgásérzékelő elkezdi a lengést, amikor a csecsemő sírni kezd.
A mozgásgomb lámpái: Nyomja meg a mozgás gombot, és a mozgásjelző kigyullad.
Amikor a csecsemő felébred, és befordul a hintában, a swing funkció automatikusan elindul.

5. TÁVVEZÉRLŐ FUNKCIÓK (SZELEKTÍV):
1. Tápellátás (nyomja meg ezt a gombot az összes funkció bezárásához; 2.Speed   gomb (5 sebesség); 3. 3 időzítő gomb (15 perc, 30 perc, 60 
perc); 4. A Music gomb 12 dallama, nyomja meg a gombot, hogy az a következő; 5. hangerő csökkentése; 6. hangerő növekedése;
7. 5 természetdalt, nyomja meg a gombot a következőhez; 8. Mozgás gomb; 9. Gombelem CR2025 3V (beleértve);

KARBANTARTÁS
Ez a termék rendszeres karbantartást igényel, hogy jó állapotban maradjon. Rendszeresen ellenőrizze a termék minden alkatrészét, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy megfelelően működnek-e, és nincs-e kopás vagy sérülés jele. Csak a gyártó által szállított vagy ajánlott 
pótalkatrészeket szabad használni.
TISZTÍTÁS
A textíliák tisztítására vonatkozó utasításokat lásd a terméken található címkén. Tisztítsa meg a fém- vagy műanyag alkatrészeket enyhe 
mosószerrel és meleg vízzel. Soha ne használjon súrolószert, ammónia alapú, fehérítő alapú vagy alkoholtartalmú tisztítószereket. 
Győződjön meg arról, hogy
A termék felhasználás vagy tárolás előtt teljesen száraz.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες συναρμολόγησης, μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή θάνατος.
Τα προϊόντα πρέπει να εγκαθίστανται από ενήλικες και να χρησιμοποιούνται υπό την εποπτεία των ενηλίκων.

1. Χρήση για μωρά ηλικίας περίπου 6 μηνών με μέγιστο βάρος 9 κιλά.
2. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περίπτωση σπασίματος, σχισίματος ή έλλειψης εξαρτημάτων και χρησιμοποιήστε μόνο ανταλλακτικά 
εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
3. Χρησιμοποιείτε πάντα καλωδίωση. Μην μετακινήσετε ή ανυψώσετε αυτό το προϊόν με το μωρό στο εσωτερικό του.
4. Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επιτήρηση. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με αυτό το προϊόν.
5. Σταματήστε τη χρήση του προϊόντος όταν το παιδί προσπαθήσει να ξεφύγει ή φτάσει στα 9 κιλά.
6. Είναι επικίνδυνο να τοποθετήσετε αυτό το προϊόν σε ανυψωμένη επιφάνεια ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε πάντα σε επίπεδο επίπεδο 
πάτωμα.
7. Για να αποφύγετε τραυματισμό, βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά παραμένουν μακριά όταν ξεδιπλώνετε και αναδιπλώνετε αυτό το προϊόν.
8. Να έχετε επίγνωση του κινδύνου πυρκαγιάς και άλλων πηγών ισχυρής θερμότητας, όπως πυρκαγιές ηλεκτρικών ράβδων, πυρκαγιές 
αερίου κλπ. Σε περιοχή κοντά στο προϊόν.
9. Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για παρατεταμένη περίοδο ύπνου. Σε περίπτωση που το παιδί σας χρειάζεται να κοιμηθεί, τοποθετήστε 
το παιδί σε κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.
10. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς το μαξιλάρι του καθίσματος.
11. Να διακόψετε τη χρήση του προϊόντος σας σε περίπτωση βλάβης ή σπασίματος.
12. Μην τοποθετείτε την ταλάντευση κοντά σε παράθυρα ή τοίχους, όπου μπορούν να χρησιμοποιηθούν χορδές, κουρτίνες ή άλλα 
αντικείμενα από το παιδί για να ανέβουν από το κάθισμα και να αποφευχθεί ο κίνδυνος ασφυξίας ή πνιγμού.
13. Μην τοποθετείτε την ταλάντευση κοντά σε παράθυρα ή τοίχους, για να εμποδίσετε το παιδί να επηρεάσει τη σταθερότητα της 
ταλάντευσης, καθιστώντας το ανατροπή, πιέζοντας τα πόδια του στον τοίχο.

ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1. Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
2. Χρησιμοποιούνται μόνο οι συνιστώμενες μπαταρίες ή ισοδύναμες μπαταρίες, βολτ και μέγεθος.
3. Οι μπαταρίες εισάγονται με τη σωστή πολικότητα.
4. Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από το προϊόν.
5. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
6. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν πριν φορτιστούν.
7. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη του ενήλικα.
8. Οποιαδήποτε μπαταρία ενδέχεται να παρουσιάσει διαρροή οξέος μπαταρίας αν αναμιχθεί με διαφορετικό τύπο μπαταρίας, αν έχει 
τοποθετηθεί εσφαλμένα (τοποθετείται στο πίσω μέρος) ή εάν όλες οι μπαταρίες δεν έχουν αντικατασταθεί ή επαναφορτιστεί ταυτόχρονα. 
Μην αναμιγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες. Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, πρότυπες (άνθρακα-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες 
(νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
9. Οποιαδήποτε μπαταρία μπορεί να προκαλέσει διαρροή οξέος της μπαταρίας ή να εκραγεί αν διατεθεί σε φωτιά ή επιχειρείται η φόρτιση 
μιας μπαταρίας που δεν προορίζεται για επαναφόρτιση.
10. Μην επαναφορτίζετε ποτέ ένα κύτταρο ενός τύπου σε έναν φορτιστή που είναι κατασκευασμένος για ένα κύτταρο άλλου τύπου.
11. Απορρίψτε τις μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή αμέσως. οι διαρρέουσες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα στο δέρμα 
ή άλλους τραυματισμούς. Κατά την απόρριψη των μπαταριών, φροντίστε να τις απορρίψετε με τον κατάλληλο τρόπο, σύμφωνα με τους 
κανονισμούς σας και τους τοπικούς κανονισμούς.
12. Αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες εάν το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για ένα μήνα ή περισσότερο. οι μπαταρίες που έχουν 
παραμείνει στη μονάδα ενδέχεται να διαρρεύσουν και να προκαλέσουν βλάβη.
13. Συνιστώμενες μπαταρίες τύπου-αλκαλικές αναλώσιμες, μέγεθος aa (lr6-1.5v)
ΜΗΝ ΜΕΙΖΕΤΕ ΤΥΠΟΙ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ. ΑΛΛΑΞΤΕ ΤΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΤΑΜΑΤΑ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΔΙΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΑ

1. ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
1. Παιχνίδι μπαρ? 2. Παιχνίδια. 3. Θέση καθίσματος. 4. Συγκρότημα βραχίονα. 5. Προσαρμογέας. 6. Κάτω πλαίσιο.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

2. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
2.1. Τοποθετήστε το κατώτατο πλαίσιο. Όπως φαίνεται, βγάλτε τη βίδα από το σωλήνα, στη συνέχεια τοποθετήστε την οπή εισαγωγής του αριστερού 
και του δεξιού σωλήνα, τοποθετήστε τη θέση της οπής στο σωλήνα και στη διάταξη υποστήριξης και, στη συνέχεια, σφίξτε τη βίδα με ένα κατσαβίδι.
2.2. Τοποθετήστε το κάθισμα, όπως φαίνεται, κρατήστε πατημένο το φύλλο ελατηρίου στο κάθισμα και στη συνέχεια τοποθετήστε το κάθισμα στη 
θήκη μέχρι να γίνει '' κλικ ''
2.3. Εγκαταστήστε τη μπάρα παιχνιδιών, όπως φαίνεται, τοποθετήστε τη μπάρα παιχνιδιών στο κάθισμα.
2.4. Βάλτε τα παιχνίδια στην τρύπα της μπάρας παιχνιδιών, μπορείτε να ρυθμίσετε τα παιχνίδια για να τα διορθώσετε.

3. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Μέγεθος μπαταρίας: 1.5V 4 * AA / LR6 (δεν περιλαμβάνεται)
Εγκαταστήστε τις μπαταρίες αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε αυτή την κούνια μακριά από μια πρίζα.
Συνιστούμε τη χρήση αλκαλικών μπαταριών για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
* Χαλαρώστε τη βίδα στη θήκη του χώρου μπαταριών με έναν ακροδέκτη (δεν περιλαμβάνεται) και αφαιρέστε την πόρτα της θήκης μπαταριών.
* Τοποθετήστε αλκαλικές μπαταρίες AA (LR6) στην θήκη μπαταριών.
* Αντικαταστήστε την πόρτα της θήκης μπαταριών και σφίξτε τις βίδες.
Σημείωση: Η χαμηλή ισχύς της μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει αργή κίνηση του προϊόντος, ο ήχος και τα φώτα να εξασθενίσουν ή να 
απενεργοποιηθούν όλα τα προϊόντα. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, χρησιμοποιήστε τον μετασχηματιστή εναλλασσόμενου ρεύματος ως πηγή τροφοδοσίας 
ή αντικαταστήστε τις μπαταρίες. Αντικαταστήστε τις μπαταρίες με τέσσερις
αλκαλίων AA (LR6).
* Εάν το προϊόν αρχίσει να λειτουργεί ακανόνιστα, ενδέχεται να χρειαστεί να επαναφέρετε την ηλεκτρονική συσκευή. Τερματίστε τη συσκευή και, 
στη συνέχεια, ενεργοποιήστε την ξανά.

4. ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΑΚΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ SWING
1. Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση. 2. 12 τραγούδια. 3. 5 ταχύτητες. 4. 3 χρονομετρητές. 5. Φως ισχύος. 6. Όγκος (-); 7. Δέκτης σήματος 
τηλεχειριστηρίου.
8. Όγκος (+); 9. Φώτα χρονοδιακόπτη. 10. Φως ελέγχου κίνησης. 11. Κουμπί κίνησης. 12. Φώτα ταχύτητας. 13. 5 φυσικά τραγούδια.
Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση: Πατήστε το κουμπί, η ταλάντωση συνδέεται με την τροφοδοσία και η λυχνία τροφοδοσίας γίνεται κόκκινη.
Πλήκτρο φυσικού τραγουδιού: 5 φυσικά τραγούδια, πατήστε το κουμπί για να ξεκινήσετε από ένα τραγούδι, πατήστε ξανά για να προχωρήσετε στο 
επόμενο.
Πλήκτρο ταχύτητας: 5 ταχύτητες, κάθε ταχύτητα έχει φως ταχύτητας. πατήστε το κουμπί για να ξεκινήσετε από την 1η ταχύτητα, πιέστε ξανά για τη 
δεύτερη ταχύτητα.
Χρονοδιακόπτης: 3 χρονόμετρα, 15 λεπτά, 30 λεπτά και 60 λεπτά. πατήστε το κουμπί για να μεταβείτε στον επόμενο χρονοδιακόπτη. κάθε 
χρονοδιακόπτης έχει φωτισμό χρονοδιακόπτη.
Πλήκτρο τραγουδιού: Συνολικά 12 τραγούδια, πατήστε το κουμπί για να ξεκινήσετε από μία μελωδία, πιέστε ξανά για να μετακινηθείτε στο επόμενο.
Volume +/-, πατήστε αυτά τα κουμπιά για να ρυθμίσετε τον όγκο των τραγουδιών.
Κουμπί κίνησης: Αφού κοιμηθεί το μωρό. μπορεί να επιλέξει αυτή τη λειτουργία, ο ανιχνευτής κίνησης αρχίζει να αιωρείται όταν το μωρό κουνηθεί 
από το κλάμα.
Λυχνίες κουμπιών κίνησης: Πατήστε το κουμπί κίνησης και ανάβει η ένδειξη κίνησης.
Όταν το μωρό ξυπνήσει και γυρίσει στην κούνια, η λειτουργία ταλάντωσης ξεκινά αυτόματα.

5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ (ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ):
1. Τροφοδοσία (πατήστε αυτό το κουμπί για να κλείσετε όλες τις λειτουργίες, 2.Το κουμπί ταχύτητας (5 ταχύτητες), 3. 3 κουμπιά χρονοδιακόπτη (15 
λεπτά, 30 λεπτά, 60 λεπτά), 4. Μουσικό κουμπί 12 μελωδίες, πατήστε το κουμπί το επόμενο · 5. Μείωση όγκου · 6. Αύξηση όγκου.
7. 5 τραγούδια φύση, πατήστε το κουμπί για να το επόμενο περισσότερο? 8. Κουμπί κίνησης. 9. Κουμπί μπαταρίας CR2025 3V (συμπεριλαμβάνεται);

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αυτό το προϊόν απαιτεί τακτική συντήρηση για να διατηρείται σε καλή κατάσταση λειτουργίας. Ελέγχετε τακτικά όλα τα μέρη του προϊόντος για να 
βεβαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά και για ενδείξεις φθοράς ή ζημιάς. Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο ανταλλακτικά που παρέχονται ή 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ
Ανατρέξτε στην ετικέτα φροντίδας του προϊόντος για οδηγίες καθαρισμού για υφάσματα. Καθαρίστε τα μεταλλικά ή πλαστικά εξαρτήματα με ήπιο 
απορρυπαντικό και ζεστό νερό. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά με βάση αμμωνία, λευκαντικά ή αλκοολούχα ποτά. Βεβαιωθείτε ότι 
το Το προϊόν είναι πλήρως στεγνό πριν από τη χρήση ή την αποθήκευση.



TÜRK

ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR

UYARI!

Kullanmadan önce bu talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Bu uyarılara ve montaj talimatlarına uyulmaması ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.
Ürünler yetişkinler tarafından kurulmalı ve yetişkin gözetimi altında kullanılmalıdır.

1. Maksimum ağırlık 9 kg olan 6 aya kadar olan bebekler için kullanın.
2. Herhangi bir parça kırılmış, yırtılmış veya eksikse ürünü kullanmayın ve yalnızca üretici tarafından onaylanmış yedek parçaları kullanın.
3. Daima kablo demeti kullanın. Bu ürünü içindeki bebekle hareket ettirmeyin veya kaldırmayın.
4. Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın. Çocukların bu ürünle oynamasına izin vermeyin.
5. Çocuk tırmanmaya çalıştığında veya 9 kg'a ulaştığında ürünü kullanmayı bırakın.
6. Bu ürünü yükseltilmiş bir yüzeye yerleştirmek tehlikelidir. Daima düz, düz bir zemin üzerinde kullanın.
7. Yaralanmaları önlemek için, bu ürünü açarken ve katlarken çocukların uzak durmasını sağlayın.
8. Ürünün yakınında açık ateş ve elektrik bar yangınları, gaz yangınları vb. Gibi güçlü ısı kaynaklarının riskinin farkında olun.
9. Bu ürün uzun bir uyku süresi için uygun değildir. Çocuğunuzun uyuması gerekiyorsa, çocuğu uygun bir bebek karyolasına veya yatağa 
yerleştirin.
10. Ürünü koltuk minderi olmadan kullanmayın.
11. Hasarlı veya kırılmış olması durumunda ürününüzü kullanmayı bırakın.
12. Salıncağı, çocuk tarafından salıncak koltuğundan çıkmak ve boğulma veya boğulma riskini önlemek için iplerin, perdelerin veya diğer 
nesnelerin kullanılabileceği pencerelerin veya duvarların yakınına yerleştirmeyin.
13. Çocuğun ayaklarını duvara doğru iterek, salınımın dengesini etkilemesini, devrilmesini sağlamak için salınımı pencerelerin veya 
duvarların yakınına yerleştirmeyin.

GÜVENLİ PİL KULLANIMI İÇİN
1. Pilleri çocuklardan uzak tutun.
2. Sadece önerilen piller veya eşdeğeri, volt ve boyutta kullanılmalıdır.
3. Piller kutupları doğru yerleştirilmiş olmalıdır.
4. Bitmiş pilleri üründen çıkarın.
5. Besleme terminallerine kısa devre yaptırmayın.
6. Şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce çıkarılmalıdır.
7. Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetimi altında şarj edilmelidir.
8. Farklı pil türleriyle karıştırılırsa, yanlış takılırsa (arkaya koyarsa) veya tüm piller aynı anda değiştirilmezse veya yeniden şarj edilmezse, 
herhangi bir pil pil asidini sızdırabilir. Eski ve yeni pilleri karıştırma. Alkalin, standart (karbon-çinko) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) 
pilleri karıştırmayın.
9. Herhangi bir pil, pil asidine sızabilir veya ateşe atılırsa veya yeniden şarj edilmesi amaçlanmayan bir pili şarj etme girişiminde bulunursa 
patlayabilir.
10. Asla bir tipteki bir hücreyi başka bir tipteki bir hücre için yapılmış bir şarj cihazında şarj etmeyin.
11. Sızdıran pilleri hemen atın. sızdıran piller cilt yanıklarına veya diğer kişisel yaralanmalara neden olabilir. Pilleri atarken, bulunduğunuz 
ülkeye ve yerel düzenlemelere göre pilleri uygun şekilde attığınızdan emin olun.
12. Ürün bir ay veya daha uzun süre kullanılmayacaksa daima pilleri çıkarın. ünitede kalan piller akabilir ve hasara neden olabilir.
13. Önerilen tip piller-alkalin tek kullanımlık, boyut aa (lr6-1.5v)
PİL TİPLERİNİ KARIŞTIRMAYIN. MEMNUNİYETİ ÇALIŞTIRMAK İÇİN NEDENLERE SAHİP PİLLERİ DEĞİŞTİRİN

1. PARÇALAR
1. Oyuncak Bar; 2. Oyuncaklar; 3. Koltuk minderi; 4. Braket montajı; 5. Adaptör; 6. Alt Çerçeve;



TÜRK

ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR

2. MONTAJ
2.1. Alt Çerçeveyi takın. Gösterildiği gibi vidayı tüpten çıkarın, ardından sol ve sağ tüpleri delik açın, tüp ve destek düzeneği üzerindeki delik 
konumunu yapın ve ardından vidayı bir tornavida ile sıkın.
2.2 Koltuğu takın, gösterildiği gibi, yay yaprağını koltuğa bastırın ve ardından koltuğu '' klik '' sesi duyulana kadar tutucuya yerleştirin.
2.3 Oyuncak çubuğunu gösterildiği gibi takın, oyuncak çubuğunu koltuğa yerleştirin.
2.4. Oyuncakları oyuncak çubuğunun deliğine koyun, düzeltmek için oyuncakları ayarlayabilirsiniz.

3. AKÜ MONTAJI
Pil Boyutu: 1.5V 4 * AA / LR6 (Dahil Değil)
Bu salınımı prizden uzakta kullanmanız gerekiyorsa pilleri takın.
Daha uzun pil ömrü için Alkalin piller kullanmanızı öneririz.
* Pil bölmesi kapağındaki vidayı bir tornavida (dahil değildir) ile gevşetin ve pil bölmesi kapağını çıkarın.
* Pil bölmesine dört adet AA (LR6) alkalin pil takın.
* Pil bölmesi kapağını yerine takın ve vidaları sıkın.
Not: Düşük pil gücü, ürün hareketinin yavaşlamasına, ses ve ışıkların solmasına veya ürünün hep birlikte kapanmasına neden olabilir. 
Böyle bir durumda, AC adaptörünü güç kaynağı olarak kullanın veya pilleri değiştirin. Pilleri dört ile değiştirin
alkline AA (LR6) piller.
* Bu ürün düzensiz olarak çalışmaya başlarsa, elektroniği sıfırlamanız gerekebilir.Gücü kapatıp tekrar açın.

4. SALINIM KONTROL PLAKASI TALİMATLARI
1. Güç açma / kapama; 2. 12 şarkı; 3,5 hız; 4. 3 zamanlayıcı; 5. Güç ışığı; 6. Hacim (-); 7. Uzaktan kumanda sinyal alıcısı;
8. Hacim (+); 9. Zamanlayıcı ışıkları; 10. Hareket kontrol ışığı; 11. Hareket düğmesi; 12. Hız lambaları; 13. 5 doğal şarkı;
Güç açma / kapama: Düğmeye basın, salınım güce bağlanır ve güç ışığı kırmızıya döner.
Doğal şarkı düğmesi: 5 doğal şarkı, bir şarkıdan başlamak için düğmeye basın, bir sonrakine geçmek için tekrar basın.
Hız düğmesi: 5 hız, her hızda bir hız ışığı vardır. 1. hızdan başlamak için düğmeye basın, 2. hız için tekrar basın.
Zamanlayıcı düğmesi: 3 zamanlayıcı, 15 dakika, 30 dakika ve 60 dakika. sonraki zamanlayıcıya geçmek için düğmesine basın. her 
zamanlayıcının bir zamanlayıcı ışığı vardır.
Şarkı düğmesi: Tamamen 12 şarkı, bir melodiden başlamak için düğmesine basın, bir sonrakine geçmek için tekrar basın.
Ses +/-, şarkıların ses yüksekliğini ayarlamak için bu düğmelere basın.
Hareket düğmesi: Bebek uykuya daldıktan sonra. Bu işlevi seçebilirse, bebek ağlamaktan sallandığında hareket dedektörü sallanmaya 
başlar.
Hareket düğmesi ışıkları: Hareket düğmesine bastığınızda hareket göstergesi yanar.
Bebek uyandığında ve salıncağa döndüğünde, salınım işlevi otomatik olarak başlar.

5. UZAKTAN KUMANDA FONKSİYONLARI (SEÇMELİ):
1. Güç (tüm işlevleri kapatmak için bu düğmeye basın; 2.Hız düğmesi (5 hız); 3. 3 zamanlayıcı düğmesi (15 dakika, 30 dakika, 60 dakika); 
4. Müzik düğmesi 12 melodi, gitmek için düğmeye basın bir sonraki; 5. Hacim azalması; 6. Hacim artışı; 7. 5 doğa şarkıları, bir sonrakine 
geçmek için düğmeye basın; 8. Hareket düğmesi; 9. Düğme pil CR2025 3V (dahil);

BAKIM
Bu ürün iyi çalışır durumda tutmak için düzenli bakım gerektirir. Ürünün doğru çalıştığından ve aşınma ya da hasar belirtileri olduğundan 
emin olmak için ürünün tüm parçalarını düzenli olarak kontrol edin. Yalnızca üretici tarafından sağlanan veya önerilen yedek parçalar 
kullanılmalıdır.
TEMİZLİK
Kumaş temizleme talimatları için ürün üzerindeki bakım etiketine bakın. Metal veya plastik bileşenleri yumuşak deterjan ve ılık su ile 
temizleyin. Asla aşındırıcı, amonyak esaslı, ağartıcı esaslı veya su bazlı temizleyiciler kullanmayın. Şunlardan emin olun:
Ürün kullanmadan veya saklamadan önce tamamen kurudur.
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